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1. IIpeaBapuTenbHbIe 3aMeYaHUsI

Jomenmee B KONTCKOM IepeBO/IE THOCTHYECKOE COUMHEHHE «BTopoe cnoBo Beankoro
Cuda» (NHC VI1.2)", ¢ Touku 3penns bopmsi npeJcTaBisolIee coO00i MOHON020-0OMKPO-
senue HebecHOro XpHCTa, B KOTOPOM OH PacCcKa3blBaeT O CBOEM CXOXIEHUHM B 3TOT MHP
(B Teno Mucyca), 0 cBoeil MHMMOIi KpecTHOH cmepTu W BO3BpalueHuH B [lnepomy, nasast
3TOH UCTOPHM TOJIKOBAHHE, CKPHITOE OT HEMOCBSIIEHHBIX U N300UIYyIOIIee TEMHBIMH MEC-
TaMH, — CPeJM TPOYETO M MOTOMY, YTO aBTOP, BHIMMO, HE CUMTANl HYXXHBIM OOBSICHATH
CBOMM YHTaTENsiM Ty WIM MHYI0 MH(OIOrHYecKyro peajuio, MOCKoabKy OHa (10 KpaiiHe#
Mepe, OH TaK Qymall) UM Obla yxe 3HaKoMa. 113 MHO)KecTBa HEIIOHATHBIX Naccaxei ocra-
HOBJIIOCh Ha OJJHOM, B KOTOPOM XPHUCTOC FOBOPHUT:

! Kommentuposanumiit nepesoa 2CnCugp cM. (Xocpoes 2017). Yrepsnmplii opurinan nepesoaa Gbul Hamucan
Nno-rpevyecku, BUAMMO, ile nosaree cepeaulist 111 B.; cm. (ibid. 9 1 npumen. 17, 18). O rHocTuLm3MC U ipobiiemax,
CBA3alllIbIX C MOHUMAaHHUEM 3TOIO PENUIHO3IIOTo sBieHus cM. (Xocpoes 2016).
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«Urto no MeHs, To Mup (KOOLOG) HE MPHUHSAT MOETrO NPOXo/a B SIBJIEHHYIO BBICOTY (scil.
B [Tnepomy), MAME2WOMT NXWKM B SBICHHOM 06pase (EIKOV)...»".

CymiecTBUTENBHOE XWKHM®, BCTPEYAIONIEEC TOJILKO 31ECh B HAIEM COUHHEHHH, Nepe-
BEJICHHOE GONBIIMHCTBOM KOMMEHTATOPOB KaK «KpEIleHue»', IPYrMMH KaK «OMOBEHHE»
WM «norpyskenue»’, Tpebyer 0OBICHEHMs, U, 4TOOb OBOCHOBATh BHIOOp 3HAUCHHS A
MOETO NepeBojia, CoueTaHHe MAMEIWOMT NXWKM, GyKB. «MOE TPeThe OMOBEHHE»®,
HY>K/1aeTCsl B KOMMEHTapuu. [IpuHUMas BO BHHMaHME pPa3Hble TOJIKOBAaHHA CJIOBa XWKM
B 3TOM Iaccaxke, HAYHy C 3aMEYaHHil 00ILEero XapakTepa, OTHOCALIMXCS K MOHATHIO «Kpe-
weHue/omMosenue» B Hosom 3aBeTe’, MOCKOIbKY MMEHHO 3TO coGpaHHe TeKcToB, ko 11 B.
TONBKO HAYMHABLIEE MPHOOPETATE OKOHYATENbHYIO (OPMY, HOCTYHKHIIO OTIPABHOMH TOUKOi
B [IOCTPOEHUSIX HE TOJILKO LIEPKOBHBIX XPUCTHAH, HO M THOCTHUKOB.

I1. HoBb1ii 3aBeT

B camz. neperoge H3 cnosa Bomtilm u BAMTIOHO (KKPECTUTH» M «KpelueHne»)® ecezoa
ocraBrienb! Ges nepesoga (BAMTIZE, BAMTICMA)’, B MIepeBOie Xe Ha GOX. AMATEKT, MHO-

% ®paza (ANOK €T€ HNETIKOGMOC W)WM €PO( MMNAWE EMXICE ETOYON? MAMEIWOMT NXWKH 2N
OY2IKW €COYON?: 58.13—17) nocTpoelia CUMHTAKCHIECKH Tak e, Kak U Ase npeasiayumue (58.9-13), ¢ ambaru-
YECKHM BbIIIECCIIMEM BMEPEA MECTOMMEHHA ANOK, «s».

3 Crum 1939: 763a-b: “washing, cleansing”; Westendorf 1977: 417: “(sich) waschen, baden”.

4 “Baptism” (Gibbons 1972: 115; Meyer 2003: 471); “baptéme” (Painchaud 1982: 45); “Taufe” (Bethge 1975:
103; Liidemann 1997: 228; cioBo BocxoauT K MoHATHIO “tief”); CiaBslcKoe «KPECTHTh(CH)»/«Kpeluenre», He
MMesl HUKaKkoro CMBICIOBOTO OTHOWIEHHS K Pontilw, «norpyxaro (B BOAY)», CTOMT B 3TOM Psily OCOOHSIKOM U
CBA3A1I0, O4EBUIHO, WIH C MOHATHEM «KPECT», T.e. «aBaTh/IPUHUMATH Ne4aTh KpecTa» (Cp., HanpuMep, CQPoyig
otavpod: Epiph., Pan. 30.8.10), unu co cinoBom «XpHcToc» (cp. ogporyig 100 Xprotod: ibid. 30.8.9); o «xpene-
1MW KaK 0 nonydeHnu neyatu cM. (Lampe 1951).

5 “Waschung” (Krause 1973: 125); “immersion” (Meyer 2007: 481), cnemysi, o9eBHaHO, 3a nepesogom Holy
Name Bible, rae baptize nepenaercs kax immerse, a John the Baptist kak John the Immerser. O TpyaHocTax anexsat-
Hoii mepenaun Porntile 11a HOBBIE A3bIKM, B KOTOPBIX 3TO CJIOBO 4acToO MPOCTO Tpanciurepupyetcs (“baptism”, “bap-
téme” W T.IL), ¥ O TPYANOCTSAX NOHWMAHHS HTOrO 3aMMCTBOBAHKS UL COBPEMEHHOro auTtareis cM. (Marshall 2002).

¢ O ToM, uTo GbLITM ABa TEPBLIX «OMOBEIMAY, ABTOp aXe He YMOMHIIACT, TyTh BbIIE OH TOBOPHT O AyIIaxX
FHOCTHKOB, KOTOpbIE [PH KOIICYHOM BOCXOXICHHH Ha 11e0eCHYI0 pOAHMIly «3aBepuiaT B TpeTheil ClaBe»
(EYNAXWK 2M MIMEQWOMT NEOOY: 58.11-13), 1o Takxe uurae ne oowsclUseT, Kakas UMeHHO Mudonoruye-
cKast pealus CTOWT 32 3THM MOIIATHEM.

7 Nurepatypa, NOCBAIIEHHAs 3TOMY BOIPOCY, 11€0603pHMa; OTMEdY TOJIBKO H1auboiee, 11a MM B3IIsA, penpe-
3eHTAaTUBIIBIE MCCNEA0BANMA; B 1IMX 9UTATel b HANACT JAIbLICHIIYIO JIMTEPATYpy W CMOXKET LIyOXe BHUKHYTh B
cyTb aena (Flemington 1948; Cullmann 1948; Lampe 1951; Beasley-Murray 1972; Ysebaert 1962; Delling 1963;
Dunn 1970; Hartmann 1997; Barth 2002; Ferguson 2009). 3aberas Bnepen, ckaxy, YT0 Moe COOCTBEHHOE Mccie-
noBanie H3 CBUAETENBCTB, OTHOCALMXCS K «KpeLleluio», NPHBeJI0 MEHs K HEOXUAAHHBIM, AaXe A CaMmoro,
pesysibTaTaM.

# Mcxoamoe 3uayenre rarona Bontilo (MHTeHCHBHAs (opMa OT BAMT®) — «TIOrPykKaTh», COOTB. BATTIONO —
KMOTPY>KELMEY; TNaroa U3BECTeH FPEYECcKUM IOXPHUCTHAHCKMM aBTOpaM, o Cyul. BAMTIGNO HUIAE, KpOoMe XpH-
CTHAHCKHX TEKCTOB, Il 3acBHMAeTeNbcTBOBalo (B LXX M B QJUIMHHCTHYECKOM HMyaau3Me HaxoauMm Pomtiopos,
Banmiowg). PakT caM mo cebe 11e MOXKET CIY>KUTh J0KA3aTeIbCTBOM TOr0, 9TO CYILU. BO3HHKIO UMEHHO B XPHCTU-
aHCKOM CpeAe; OHO MOTJIo OBITh B XOAY M pallblue B HYJeHCKOW cpeae, HO U3-3a CIYHallloCTH M Pa3pO3HEHHOCTH
1IalIUX WCTOMIIMKOB JIO 11ac MPOCTO Iie gouuio. B koliedHoM cuerte 110Bo3aBeTioe Pomtilw sABISIETCS NepeBOAOM
eBp.-apaM. rarona 22v (fabal), «norpyxate» (pousBoaloe: 19"V, febilah, «Baulia», B KOTOPYIO MOTpyXaau
JUIsL OMOBCHHIA; 3TUM € CJIOBOM Has3bIBaJIM M caM 00psia); O9eBHAII0, MMEHHO TaK apaMeos3bl4HbIE XPHUCTHALlE
B Wyaee naseiBanm u «kpeuieHue» MoaHna, u aeiicTBie, KOTOpOe OH MpH 3TOM coBepiuan. M3 MioroducieHHbIx
paboT, MOCBALIEINIBIX HCTOPUM ITHX MONATHH, HazoBy Jnik: Jackson—Lake 1920: 332-334; Oepke 1933; Delling
1957: 97-99; Ysebaert 1962; Ferguson 2009: 38-59 et passim.

¥ Tak xe, KaK, BIPOYEM, U B nepesosic Meponuma: baptizo, baptismus; cM., oalako, rnaros tinguo (B 311a4e1ny
baptizo) y Teprymmuaiia, Ho baptismus (Bapt. 10 et passim; cp.: rped. dopma baptisma: ibid. 15). K Tpakrary
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FOYMCIIEHHbIE ClEbl KOTOPOro TYT M TaM BCTPEYAKOTCS B CaMA. SI3BIKE HAIero COUMHe-
Hus'*, gcezoa MepenaroTca uepes WMG' . Cyur. Aovtpdv, «omosenue» (B H3 mpaxipl),
B canj. o0a pasa nepeJaHo yepe3 XWKM (B J1aT. nepeBoze: lavacrum; B ciaB.: «baHA»), a B
60X. oMH pa3 Kak WMC'2, apyroii pas kak XWKM'; rnaron xe (&mo)Aodm, «OMbIBaIO»
(TPOU3BOJHBEIM OT KOTOPOTO siBisieTCs AOVLTPOV) M B caul., U B 0OX. NMEPEBOJUTCS Kak
XWKHI'™, Takum 06paszom, Tam, rjie y HAC A1 IPOBEPKH €CTh IPEUYECKHil OPHIHHAM, Mbl
BHIAM, UTO KOMNT. XWKM COOTBETCTBYET, KaK MPABHIO, Iped. Aovtpdv, (&mo)rovm(- opon)'?,
M MOXKHO TyMaTh, YTO 33 COYeTaHHEeM MAME2WOMT NXWKM B Ipey. OpUTHHAJIE CTOSJIO HE
* 10 Pdnrioua Tpitdv pov (Toraa B HalleM TekcTe GBUTO ObI, CKOpee BCero, MaME2WOMT
NBAMTICMA), a *70 Aovpov Tpitov pov'®.

Teprynauaria «O kpewetnny (ok. 200 r.; eaMICTBELIIOMY AOLISAIIEMY /0 11aC PalllleXpUCTHAIICKOMY LEPKOBIIO-
MY COYHMHEHHIO, NOCBALIECHIIOMY JTOH TeMe), HalpaBlleHIIoMy NIPOTUB HEKOel OTpHUaIoIeH KpeleHue (inprimis
baptismum destruens) Gaina haeresis (cp. uTenne nekotopsix pykonuceit: Caiana), 0 KOTOpPOH MBI HHYEro Iie
311aeM, gaiee 6yay 1ie pa3 oOpamaTbes.

120 Goxaiipckom kostopute 2CnCudh, KOTOPbI CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO COUMHEHHe BBLIO TIepeBeaeHO Ha
KONTCKHI B 001aCTH pacnopocTpallellys 3TOro auasiekra, T.e. lia ceBepe Erunra (Anekcanapusa?), nogpodiee cM.
(XocpoeB 1997: 55-57).

"' B camn. amanexte riaroq WMC ynoTpeGiseTcs, KaK MpaBuio, B 3LAYEUMH (TOHYTH», IOTPYXaTh(ca)»
(Bodilopon, movtilopon), B 9TOM ke 3HaYelIMU 11apsay cO 3HaUCHHEM «KpEILCHHe» HCNoJb3yeTcs U B 6oX. (Mo
14.30; JIx 5.7 u T.A.); cp., lanpuMep, Caul.: «...norpyxas (€YWMC) nawe cepaue B samy rpsasuw» ([7Vy 29.15).
Bmecre ¢ TeM TepMmHIIONOrHUECKas AByCcMblcieHiocTs Bontilo B JIx 11.38, rae peas unet o Tom, uto Mucyc nepen
/101 «He OMBUICS» (PUTYabHOE OuHlllelne; o <...> ¢fomtictn; P uuraer éfonticato, uro nNywie ro cMbICAY;
WM «HE BLIMBUL PYK»; Cp. VITT® TOG XETPoG B Map. Mecte Mgh 15.2), yetpalielia B canj,. epeBoae: 3. CTOUT [J1aros
2WPTT B BO3BpaTHON (hopMe B 3HAUCHUH «OMBITBCSY (B 00X. XKe §1 WMC). DTO ke OTHOCHTCS U K CyIL. BonTonOG
(Mkx 7.4; plur.) B 3HAYE€HNH «MBIThe», TIEPEBEACHIIOMY B CaH/. TJIarojioM 2WPTI (B 60X. cymr. WMC).

"2 «...Xpucroc Bozmo6un LiepkoBs u npeaan ce6s 3a Hee, 4TOGL OCBATHTH €€, OUMCTHB OMOBELIMEM BOABI (10
AoVTP® ToD V8aTog)» (Ehec 5.26); B cana. 21TH MXWKM MIMOOY; B 60X. 2EN M®MC NTE MMWOY.

' Peub uaeT 0 Caceln «Yepe3 OMOBEHHE IS BO3pOXKACUMD = 31 AovTtpod ToAtyyeveosiog (Tum 3.5; noa-
po6i10: Dey 1937), uto B cana. umeer hopmy 21TH NXWKM MNEXTO NKECOTM, OykB. «4epe3 oMoBeHHe (ans)
POKASHHS B APYTO# pa3», a B 60X. 2ITEN MXWKEM NTE MOYA2EMMICL; cM. Hke paszfien 3 «[locnauus [las-
JI0Ba KOpIycay.

" Un 13.10; I1Kop 6.11; Eep. 10.22. Tnaron (&no)ho0w/XWKM HMeN, KOHEUHO, i GBITOBOE 3HAaYeHHE; CM., Ha-
nipumep, Hesn 16.33: «...ombin o1l paubl ¥ 6vin kpewjen» (...EA0VCEV &nd 1OV TANYRV Kol Efantiodn), uto B
caui. TeKCTe Mepenalo Kak A(XOKMOY <...> A(UXIBAITTICMA (...MONYy4H1 KpellelHre), a B 60X. A(XOKMOY
<...> adBSIWMC; cp.: ibid. 9.37 (omeime nepen norpebeHneM); cp. can. U 60x. XWKM B 2/1emp 2.22 (BbIMbITast
CBUHBsI; BO3MOXI10, TlocnoBuua: Ysebaert 1962: 62); feanllemp 132.12-15 (BG 4), roe peds MAeT 0 MPOCTOM
«KyNaiuuy»; cp. 9Telne IIEKOTOPBIX MO3MIMX pyKomHcei: Lovoovtt NUds, «oMbiBIIeMy Hacy (Omkp 1.5), BMecTo
AMdoovT UGS, «OCBOOOANBLIEMY HACY; CM. 1IMKe IpUMed. 88.

'* Kaxercs, TONbKO B (alOMCKOM AuanekTe, A KOTOPOro MaTepHall KpaliHe orpanudeH, Pomti{® u npous-
BOJIHBIE OT HEro mepenarTes uepes XWKM (Mu 3.22-23); cp.: BANTIZE (S), T wMT/61 WMT (B), Ho T XWKEM/XI
XWKEM (F); Ae(TXWKEM (F) = Barniotig (Mg 14.2); cp.: BANTICTHC (S), pedtwmc (B) (Till 1930: 14, 17,
Crum: 763b). Becmenodopgh HeBepHO ykasbiBaeT Ha To, 910 T XWKEM “taufen” u X1 XWKEM “getauft warden”
xapaktepHsl ans caug. (Westendorf 1977: 417). Ena nn npae u Ceepan, yTeepiaas: “XWKM — qui est une tra-
duction copte normale de Bamtiopa”, XoTs TyT ke 3aMedaer: “...AovTPoV; mieux vaut traduire ‘bain’ que ‘bap-
téme’ et laisser le sens ouvert”.

'® C KONTCKMMM TEKCTAMH, IPeYeCKHie OPUTHIIATILI KOTOPHIX 40 HAC He JOMITH, N0 OGCTOUT i€ TaK pocTo.
Tak, nanpumep, B oatloi cana. sepcun EeEz (NHC 111.2) Béntiopo ocrapieHo Oe3 nepesoaa (63.10, 24; 65.25;
66.4), a B napajnenblibIX maccaxax apyroii sepeun (NHC IV.2) nepepano wid yepes XWKM (74.24-25; 78.6),
unn uepes 6ox. WMC (75.13); o Gox. konopure s3vika EgE2 8 NHC TV.2 cm. (Funk 1995: 127) (“...is a typical
example of the mixed language encountered in most specimens of the ‘northern’ group of texts”); cp.: Xocpoes
1997: 50-51. TpyaHO pelunThb, KAKOE CIOBO CTOSI0 B TPEUSCKOM OpUTHIIANE: 3TO Moo ObITh BATTIGHO, KOTOpOE
nepeBoaYMK Bepcuu V.2 nepellaBal KONTCKMMHU 3KBUBAJIEIITaMH, 110 MO0 OBIT B AOVTPOV, KOTOPOE NEpeBOA-
4yuk Bepcuu l11.2 mepenan NpuBBIYHBIM JUIS Can. FpeveckuM dKBHBaIeHTOM. Henbsd, ofllako, UCKIOUNUTE, 4TO
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1. EBanrenus u JlesHus

[Ipu 4TeHUM HOBO3ABETHBIX TEKCTOB AAJIEKO HE BCETJA MOXHO PELIHTD, AEHCTBHTEIEHO
mm nousitust Bantilo/Béntiope’, ecnn peus He uxer 06 Uoanne Kpecrurene', noapasy-
MEBAIOT 00pA/ «HOrPYXEHUS. B BOJAY», T.C. «KpPEICHHE BOAOW». Tak, B CHHONTHYECKHX
eBaHrenMax'’ (C TOUKH 3PEHMS MX aBTOPOB, NPEABAPHTENBHOMY) KpeuleHuio Moanna®™

006a KONTCKMX mepeBoaa OBIIM CACNIAaHBl C PasHbIX BEPCHH IPEYecKOro TEKCTa, B OAHOW W3 KOTOPbIX ObLIO
Béntiopo, a B Apyroi — CHHOHUMHUYHOE AOVTPOV; Cp. MPUMEP pacXoXielius B MapajlIeNbHBIX Maccaxax ABYX
Bepewit: «M Te, KoTopble A0CTOMHbBI Npu3biBa (ENikANOLS), oTpedelins (Andtadlg), naTh neyarei (oepoyic) B Kpe-
weHun (Bartiopo) ucTouHuka (TnyR), y3unaior...» (NHC 111.2: 66.2-5), u «Te, KOTOpble AOCTOMIILI OMOBEHHIH
(MIXWKM plur.), oTpeuenns (&motoryn) ¥ HeBbIpasUMBIX nedarelt (Gepoyig) ux omosenus ((NEIYXWKM; wiu:
((NE]YXWKM, nx oMoBeHHit), y3nanu...» (NHC IV.2: 78.3-6).

' B Berxom 3aserc riaron Bomtileo (Bcero 4 pa3a; BAnNTIGNOL HE BCTPEYACTC HU pa3y) CBA3aH HE C ompene-
JIeHHbIM OOPAZIOM, a C MPOCTHIM MOTPYXKENUEM B BOAY AN PUTYATRHOTO OYMUICHHs Tela, U B caujl. NepeBojax
BEIOOP r1arojia 06ycCIoBIell KOHTEKCTOM; Cp. pacckas 0 MpokaxeHoM Heemane, KOTOpbIN ceMb pa3 norpysuics
(éponticoto) B Mopaan m ouuctmiics (Exatopiodn) (/VLap 5.14), n rnaron Banti{w B «Tpakrate 0 CUMBOJIMKE
KpeLenus», rae TOJIKYeTcs 9TOT dMH30j, nepeaaH depes XWKM (Teket: Elanskaya 1994: 181a); taxxe u B Cup
34.25 (caup. 31.27): «OmbiBalommiics (Bomti{OUeEVOG) OT MepTBOTO H ClioBa IMpHKAcalomuics K lieMy, Kakyko
N0/1b3Y NOJYYUI Ol OT CBOEr0 OMOBeHHus (£V T® Aovtpd)», U Bantilopot, U AoVTPOV Mepesallo B Cau. MepeBoae
BO3BpATLLIM 2WPTL. Uiioe 3Havenne Bontilw, ckopee, yxe Metahopudeckoe, axoanumM B Mcaus 21.4: 1y dvopio pe
Bamtilel, T.e. «6e33akonne zamonusiem Meii»; cp. Philo, Leg. all. 111.18, rae rmaronsl émkA0{®, «1aBOAHSION,
¥ Bomtil® BBHICTYNAIOT KaK CHIIOHMUMBI: 4YBCTBEHHOE UIABOAHSET Ayly OpeMeHeM crpacteit» (tov mkAb{ova
kol Bamtilovta T opd T@V ToB®Y THv Woxnv).

18 B Eganzenusx u [esn cyw. PAmTiopa ynoTpebaseTcs, 3a HCKIIOYEHHEM OTHOTO CIyuas (CM. HHKe, IPHMEY.
36), Bceraa TONLKO MPUMEHUTENBIIO0 K Kpewenuo Hoarna (“apart from the figurative use of the term its occur-
rence in the Gospels and Acts is exclusively reserved for John'’s baptism”: Beasley-Murray 1962: 27). B paccka-
3ax 0 kpeweHnH MoanHa Boa écez0a MpUCYTCTBYET Kak HenpeMeulslit atpudyt: Mg 3.11 v map.; Hn 1.26, 31,
33; 3.23 (Moawur kpectua B Enlolle, «notomMy 910 Tam 6b110 MHOTO Boabl»); Jesin 1.5. Boonoe noceswenne (pury-
allbHOE OMOBEHHe Tena; febilah; cM. BbIlLe, NpuMed. 8) NPO3EIUTOB M3 A3BIYIIMKOB, CACAyIOLIee 3a oOpe3alluem,
NpaKkTHKOBAJIOCH B Hy/lan3me, 11adviHasi, 1o KpaiHeit Mepe, ¢ I B. H.9. (“At some point before the late first century
C.E., proselyte baptism became an optional part of conversion, but we do not know exactly when it started”: Law-
rence 2006: 151, npumeu. 180), u Moami cnenoBan pacnpocTpaHeHIoON B ero Bpems mpaktuke; c¢p.: “The use by
New Testament writers of Pantiopa and its cognates of John’s baptism, without any attempt to explain their
meaning, is most intelligible if some similar rite were already in widespread use” (Flemington 1948: 4); o kpeuue-
Huu nposenutoB oM. (Ferguson 2009: 76-82); mepedelib M allaqu3 BceX NO3AHEHYACHCKHX CBHACTENLCTB CM.
(Strack—Billerbeck 1956: 102—113) (komM. k M¢h 3.6), rae aBTOPBI YTBEPKAAIOT, YTO ITOT BHJ Kpellennst BO3HHK
«B IOXPHCTHAHCKOE BPeMs» W MOCIYXui no Biewieid Gopme «obpasuom» (“als Vorbild”) ans «xpewenns Hoan-
Ha», XOTA [0 CBOEMY BI[yTPEHHEMY COACPXAIIMIO STH [ABA «KPEIICHHS» HUMEnH pasubid cMeica: “Die
P[roselyten]taufe war das duBlere Zeichen des Eintritts des heidnischen Fremdlings in die israelit. Volksgemeinde;
dagegen wollte die Taufe des Johannes nicht in eine ncue religiose Gemeinschaft einweihen...”; ecau nepsoe
MIMENO CBOEH HENbio 06eCedTnTh KPeaeMoMy PUTyalIbHYEO YHCTOTY, TO BTOPOE MPH3bIBATO K BHYTpeHHei, ipaB-
cTBeHHoM yncToTe (“ein Sinnbild der inneren sittlichen Reinheit”) (112).

' NlatupoBaTh KauolMdecKue eBaHTenMs, Kak, BIpOYEM, H YCTAHOBUTH MECTO MX BO3IMKHOBEHHA, MOXIIO
JIMIUB Ta[aTeblio ¢ TOW WM WHOM MEepo# NpaBaonoaoOMs, u 3/ech s CIETYIO LIMPOKOUPHIITON CXeMe: caMoe
pauiiee u3 HUX, Mk, 66110 cocTaBiaeHo ok. 70 r. (ckopee Beero, yxxe nocie naaexns Hepycanuma; Pum nmu Cu-
pust; 0030p cm.: Ernst 1981: 21-23); JIk 1e panee 80-x roaoB uiu gaxe nosxe (Mecto namucanus, Pum, Kecapus,
AHTHOXUS U T.I1.; 0630p cM.: Marshall 1978: 33-35); M, BeposTiio, He panee 90-x rogoB (MecTo Hamucallus, no-
suaumomy, Cupus; o63op: Vielhauer 1975: 364-365); Mn Bo3Hukio Oamxke K konuy IB. (Cupua(?); obzop:
Kiimmel 1970: 171; cp., oauako: Morris 1971: 30-35 B nons3y palueid JaTHpOBKH).

2 WoaHI nponoBeaoBan «kpeleHue nokasHus ans (6yayiero) oTnywelns rpexos» (BEntiopo petovoiog ic
dpeotv apaptidv: Mx 1.4; Jik 3.3; cp. JIk 1.77); o ToM, yto caM HoaH1 cBOMM KkpelluelineM He «OTnycKall TPeXoBy,
a 310 Obno aenoM Oymywero, ropopuT Teprynaman: «Ecnm 6bi (kpemenue Moanna) 66110 HebeclblM, TO OHO
nano Obl U citoro Jlyxa, u otnywenue rpexos (daret et spiritum sanctum et remissionem delictorum), 110 ornyc-
KaThb rpexy 1 naBaTh Jyxa MoxkeT Tonbko oaul Bor (nisi deus solus). <...> Takum o6pa3om, 310 GBLIO KpeleHne
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TMPOTHBOMOCTABNAETCSl HHAs, COBEPILEHHAass M OKOHYATENbHas, €ro pa3HOBHAHOCTb, C BO-
JIOH, KaX€eTCsl, HUKaK HE CBsI3aHHas. DTO XOpOILIO BHAHO HPEXAE BCEr0 U3 CIOB TOro e
WNoanHna o rpsayiiem Xpucre:

«S1 xpecTr1 6ac BOAOH, a OH OyaeT KpecTHUTh 8ac Jlyxom cBAThIM»
B napanenbHOM pacckase K 9TOMY BbICKa3bIBaHHIO J00aBI€Ha HOBAst MOAPOOHOCTb:

« xpeuty 6ac B Boae (A1 MOKasiHUA)», a OH «OYIET KPeCTUTh gac JlyXxoMm CBATBIM
2
ocHem»™.

l'lpe)monarano JIM CKa3aHHOE, YTO T€, KTO paHeEe ObLIN KpEILUECHbI MO&HHOM23, HO 3aTeM
IMOCJICTOBAJIH 3a MHC)’COM, AOJDKHBI MOJYUUTb OT HETO KaKO€-TO HOBOE «KPCILECHHUE» (y)KC

nokasiius (baptismus paenitentiae), kak ObI Npenasuayeioe Aas Oyayluiero oTmyienus (rpexoB) U OCBSILEIHUS
B Xpucre (quasi candidatus remissionis <...> subsecuturae). Beap nockonbky OH MporoBeA0Ban KpEeLEHUE Mo-
KastHUs B OTNYLUEHHE IPEXOB, TO 010 OBUIO BO3BEINEHO 05 Oydywezo oTnywenus (in futuram remissionem)»
(Bapt. 10). Yxe y palmx XpUcTHaH BO3HHKAJ BONPOC: eciu kpeluelve Hoara ciyuio uist «OTIYLEenns rpe-
XOB», TO 3a4eM Mucyc, «uie 3uapmui rpexa» (2Kop 5.21), kpectuncs? (OTronocox 3Toro npeacTaBnenus 1axo-
M B cnoBax Hoatnia; em.: Mg 3.14-15). B anokpuduueckom «Epanrennn ot espees» (Evangelium juxta
Hebraeos; dbparMenTsr Jouutu B Tpyaax Veponuma) ator Bonpoc Bioxen B yera Uncyca: «...Mate ['ocnona u ero
Gpatbs (cp. Mg 12.46) rosopunu emy: ,,Moann Kpecrurens kpecTut st oTnyiueHus rpexos (baptizat in remis-
sionem peccatorum), gaBait noiaemM u npuMeM kpeuwenue ot nero. Ot xxe oTBeTHN UM: ,,Kakoil rpex s coBep-
IWIHJT, 4TO JIOJDKEN MOMTH M KpecTHThes y Hero (quid peccavi, ut vadam et baptizer ab e0)?“» (4Adv. Pelag. 111.2:
PL 43, 570B ci.); nompobuee 06 3ToM cBuaeTenbcTBe: Jeremias 1983: 33; 06 aToM eBanrenuu B uenom: Viel-
hauer-Strecker 1990. Myctun o0bsicHII npobiemy yxe coTepuonornuecku: cam Mucyc 1ie nyxpancs B kpelte-
HHH (AN OTIYIUEIIHs IPEXOB), HO CIENal 3TO «pajii pojJia 4eioBeUecKoro» (Vrep t0d yévoug 100 Tdv AvepdOTV),
KOTOpEIN norps3 B rpexax (Dial. 88.4).

7. #pannica duag Bdom, ordtdg S8 Bamticel duds év mvedpamt dryio (Mx 1.8). Mpeasior év 34., Kak U B aApy-
THX ciydasx ¢ riaaronom BontiCe (M 3.11; JIk 3.16; Mn 1.33; [esn 1.5; 11.16), ucnons3osail B HICTPYMEHTAaNb-
1I0M 3l1aYelny; cp. ciied. npumed. Ha (oTcyTcTByiowuid B Apyrux esalrenusx) ex abrupto Bompoc ¢apucees:
«Yto e ThI KpecTUIb (BoAoi; Bomtilels), ecan Tol He Xpucroc (0 xpro16g), He Minus, He nmpopok?» (HMu 1.25; no
9TOro O KKPELIEHHN» HUYIEro He FOBOPUIIOCH), T.C. BOMPOC, MPEAITOATAIOLIMH, YTO TOJIBKO 3TH MEPCOHaXH, a HE
KTO JPYroii, UMEIOT NMpPaBO «KPeCTHTH (BoAoM)», Moalll NpOTHMBONOCTABIAET CBOE KPELIEUNe KPELIEeIHIO TOro,
«kT0 Kpectut B Jyxe cBaTom» (0 Bomti{wv &v mvedpam dyiw) (HMu 1.33-34).

2 Huag Bamtilw (+ &v: M) Bdom (+ eig petdvolow: Mep) <...> év mvedpan &yiw xod zopl (M 3. 1w JIx
3.16); 0 TOM, YTO coyeTalMe «u orHem» (KOTopoe BCTpEedyaeTcs: B HEKOTOPLIX pykonucsax B Mx 1. 8 u Un 1. 33)
SBIIAETCA BTOPUYHOI BcTaBKoi (sekundirer) B Tekct, cm.: Aland 1979: 186. Tlo nosoay «B Jlyxe M OorHe» cm.:
Dunn 1972; o ToM, 4To 3TO coyeraliie, BUAMMO, apeBiiee (urspriinglicher), uem Mk 1.8, cm.: id. 1970: 9-10; Barth
2002: 22, mpumeu. 32. He coBceM NOIMTHEIE ClI0Ba «HM (B) OrHe (OrHEM)» paHO MOPOAMIN NPEACTABICIINE, Kallo-
HMYECKUMH TEKCTAaMHM HE 3aCBMAETEIBCTBOBAHHOE, HO COXpallellioe HEKOTOPLIMH aBTOPAMM: MOCIE TOrO Kak
Uncyc cowen 6 600y, 9Tobbl Nony4uth oT MoaHua kpewenue, «ozoHs Benbixitya na Mopaaney (koteA8ovrog tod
“Inco® €mi 10 Vdwp kol TOp &viiedn €v 1 Topddvn: lust., Dial. 88.3). Tpaauuus Gbina elle )HUBa CIYCTS CTOJIETHE,
KOr/ia alolMMHEIN aBTop (Tcesao-Kunpuan) o6NMYaeT KaKMX-TO €PeTMKOB, YTBEPXKJABLIMX, YTO OLUU UMEIOT
«coBepirenHoe kpeuiendey (perfectum baptisma), KOTOpOe COCTOSIIO B TOM, YTO «KaK TOJIBKO OHH CXOAST B BOAY,
TOTYAC Laj BOJOH MOSBIAETCS OTOHB» (ut, quam mox in aquam descenderunt, statim super aquam ignis apparet);
B DTOI Bepe ONMpaloTca OHM Ha ckazaioe B Mg 3.11 (Rebapt. 16—17). O6 ouMileHUH «AYXOM Cy/a H JIYXOM
nnamenn» (éxxaBoptet év TvedpoT kpicewg kol Tvedpott kovoewg) cM.: Heausn 4.4. UHas pasioBMANOCT MH-
(onorembl, TakKe HEM3BECTHAA KAHOHNMYECKUM TEKCTaM, HaXo[unach B «EBaHTeNMU eBHOHEEB»: NOCIIE TOrO KaK
Hucyc nomyaun kpeutenne U sviuten us 600bl, «KBENUKUIL céem OCBETHI 3TO MECTO» (TOPEAOLYE TOV TOTOV GRS
péya: Epiph., Pan. 30.13.7); noapo6uio cM. (Drijvers—Reinink 1988).

» W3 anocronos, cornacHo /n 1.40, Toneko Annpeii 6b11 pailee yuenmkom Hoalina u, pasymeercs, Tomyausn
OT HETO KpEIleHNe, HO NPEeANoNoXKeIne, uto “most, if not all, of them (1.e. anocronos) had probably undergone
the water-baptism of John” (Flemington 1948: 46; kypcuB. — A.X.), He HaXOIUT MOATBEPXKACHHUS B H3 TeKcTax.
O ToM, uTo KpemeHnnx MoaloM 6bi10 HECMETHOE MIIOXECTBO, cM. Mk 1.5 (pasymcercs, ¢ 0UeBHIHOI THITIEPOO-
noi): «M Bbixoaunna x nemy ecs (naoo) Hynes u ece (mévteg) sxurenu Uepycanuma, B KpecTUIUCh OT 11€ro» (Cp.
ke JIk 7.29); ropaszio caepikatlliee, XOTs NpU3liaBas aBTOPUTET M BIMSIIHE TOH IMYHOCTH, OLEHUBAJT MOJIOXKE-
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0e3 BOzbI), IIPA KOTOPOM Ha Kpewjaemoro aobkeH coutu dyx? O3Hayanm v 3TH ClOBa,
Jablue HUTJE U HUKAaK He OObACHEHHbBIE, YTO IOCIen0BaBLIMe 3a MHCycOM MMEHHO Tak
JIOJDKHBI B AIbHEHIIEM KKPECTHTEY NPHXOAAIINX K HOBOH Bepe?”!

O IIPOTHBONOCTABIECHUH JBYX BHIOB KPELUICHHUSD)» FOBOPHT HACTOHYHBOE MOBTOPEHUE
Hoannom MectomMeHust «Bac» (DHGG): s kpecTun eéac Boaoi, a Mucyc Oyner (ewe pa3)
KpecTuTh 6ac Jlyxom™. O6 3TOM e Ha IepBblil B3MJIA CBHIETENLCTBYIOT U ciioBa Mucyca,
oOpautennsle k Hukonumy:

«H cTrHHO roBopto Tebe, eciiv KTO He POJUTCS OT BOABI M yXa, HE MOXKET BOHTH B Iap-
ctBue boray,

Hre aea Mocnd dnasuii, KOTOPHIH roBopri 0 «apyrux, KoTopble cobupanuch (Bokpyr HoaHHa)...» (T@v ALV
GUOTPEPOPEVQV. ... Ant. 18.5.2 /118/). He nepeolieHHBast KoJIWUECTBA KpellleHHbIX VloaHHOM (a M3 KpelenbIX um,
KOHEYII0, JaleKO 1€ BCe CTali Ero «rociemosaresisiMi»; cp.: Smith 1973: 209), MOoxkHO NMPeANONIOKHUTb, YTO U3
Tex, KTo mocieoBan 3a MucycoM, 6bl10 HEMalo M TakuX, KTO HHYEro iie 3Han Hu o0 HMoanie, 111 o ero kpeuie-
uuy. TepTyiinaH, OTBeYas «OTPUUAIOMMM TOT (aKT, YTO armocTo bl OBITH KpeleHb» (qui negant apostolos tinc-
tos), 11a BOIIPOC O TOM, 0OPETYT JIM OLIM cHaceliie, — a «M3 IIMX Toibko [laBen monyuwmn kpewete (B) Xpucra»
(Paulus solus ex illis baptismum Christi induerit; cp.: Jesn 9.18 u 22.16), octanblibie xe «ObUIM JHIIEIB! BOJIbI
Xpucra» (qui careant aqua Christi), — kaxeTcs, He COMIEBAJICS B TOM, YTO 6Ce OHY PaHee MONY4HITH «Kpeulelue
Hoaray (Iohannis baptismum), u aToro kpewenius s cnacenus Osu1o goctatodHo (Bapt. 12). Cp. Takxe Bech-
Ma TEMHYIO (OUeBHAHO, PelakTopcKylo) mapentesy B JIx 7.29-30, npepbiBatonryro peub Mucyca, nadaryio B JIk
7.24-28 u 3akoHueunylo B 31-35: «Bech Hapox M (haxe) MbiTapH, YCIbllUaB, BO3Aand JojokHoe bory
(¢ducaimony), mocie Toro kak ObUTH KpeleHsl kpeuieHueM Hoanna (Bantictéveeg 10 Bantiopa Todvvov); dapu-
Ced JXe M 3aKOHHWKW OoTBepriM Bomo Bora, He npuusie ero (scil. MoanHa) kpewenns (un Pomticdévieg vm
ovto0)». [To Bcel BUANMOCTH, peub UIET 3/1ECh 11€ O TOM, YTO NponoBeas Mucyca nodyauna ewe 1e kpeuleHHbIH
HapoJ NPHHATH MOCNE ero CoB Takoe e (mo ¢Gopme) Kpellelue, kKakuM paree kpectun Hoann, a o ToM, 9to
uapoj npocnasun Bora, nomomy umo oH panvute yxe Obun kpeueH MoaiioM, # no3toMy 6bU1 FOTOB MPHHATH
nponoseas WUucyca, npuxoa xotoporo Bo3pectha Moann. Cp. cani. NepeBOd: «...NMOTOMY 4TO (X€) OHH yxe
Opinm kpewenst kpewerem Hoanmay.

* Obpawasck k npobaeMe «kpewens» B H3 M oMupasch TONbKO Ha GUIONOTHYECKHH aHAIN3 CBUIIETENBCTR
JIPEBIMX TEKCTOB, 11€ CTApasAch MpPH ITOM pasmisieTh B LUX 3TOT 00psJ TaM, rie ero Het (cp., nanpumep: “In the
Apocalypse, baptism is called ‘the river of life’...”: Stanley 1957: 182, XoT4 B ClOBaxX «HM MOKa3aJl MHE YUCTYIO
pEKy BOJbI XH3HH...» [Omkp 22.1-2] HeT 1M Maneiiero HaMeka 11a kpewenue, U T.0. U T.I1.), HANOMHIO NIpeJloc-
TepexeHre u3BecTHoro uccacaosarens: “Das NT bictet keine einheitliche Tauflehre. Es begegnen vielmehr in den
verschiedenen Schriften, aber auch (durch redaktionelle Uberarbeitung veranlafBt) innerhalb einiger Schriften im
Zusammenhang mit Taufaussagen eine Fiille verschiedenartiger Motive und Vorstellungen, die nur sehr schwer
oder gar nicht miteinander vereinbar sind” (Marxen 1964: 169); cp. unymme B 3ToM psjty Bbickasbipauus: “Uber
die Form des Volzugs der christlichen Taufe sind wir wenig unterrichtet; sie wird in den schriften des Neuen Tes-
taments als bekannt vorausgesetzt” (Delling 1963: 74); “die Quellen innerhalb und auBlerhalb des Kanons reichen
nicht aus, um eine Geschichte der Taufpraxis und Tauftheologie bis zum Ende des 2. Jahrhunderts zu bieten.
Schon bei der Erforschung der Voraussetzungen der Taufe und der Entstehung der christlichen Taufe stehen wir
vor Liicken der Uberlieferung” (Dinkler 1971: 61; kypcus. — A.X.).

5 B OTAMHME OT PUTYANbIILIX OMOBEIINH, MHOTOKDATHO COBEPLIAEMBIX HYJESAMU BCAKHMIA Pa3 MOCTIE CONPHKOC-
HOBElIUs C 9eM-TO «HEYHCTBIMY, BOHOE «Kpeluenne» MoanHa ObU10 00HOpazoebim W He OMYCKaNo MOBTOPEIIHS.
YtoObl yCTPaHUTH NPOTHBOpPEYHE (T.€. NOIMMATh TEKCT TaK, 4ToO caM VoaHH 1€ UCKIIFOMAET ITUMH CI0BAMH «BTO-
POTo» KpEeLWeHHs ), npeytaranoch U3 ¢Gpassl CHHONTUKOB (Mk 1.8 n nap.) U3BATH «Bac» W 4YMTATh: s KpecTHa (01-
1IMX) BOJOH, a o1l 6yeT KpecTuThb (apyrux) Jdyxom»; cM. ¢ auteparypoii: lersel 1988: 133—134. O Tom, 4rto «kpe-
wenne» aaeTcs pas u llaBcer/ia, ropoput Teprynnuan: «Y 11ac ecTb TOJIBKO OJHO KpeuieHne, (M 310 ClefyeT) Kak
u3 Gnaropectus 'ocnoja, Tak U U3 mocnaius anocrona (Egec 4.5; cM. nwxe, npumed. 63), IOTOMY 4TO €CTh
ToNBKO ol Bor 1 omiia Llepkoss 1na HeGecax (unum omnino baptismum est nobis tam ex domini evangelio quam
et apostoli litteris, quoniam unus deus et una ecclesia in caelis). <...> JIub oanaXIB! BXOJUM MBI B KPELLATIbHIO,
JIMLIB OJJHAX/IBI CMBIBAIOTCS TPEXM, IOTOMY 4TO HX Helb3s NOBTOpSATh (semel ergo lavacrum inimus, semel delicta
abluuntur, quia ea iterari non oportet)», ¥ B 9TOM COCTOMT IMIaBHOE OTIMYUE XpUcTHall oT «M3paunns (scil. nysaees),
KOTOPBII Kbl A€Hb COBEPLIAET OMOBCHHS, MOTOMY YTO Kax bl neHb rpewnty» (Israel cotidie lavat, quia co-
tidie inquinatur: Bapt. 11).
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¥ 9TO Ha3bIBACTCA BTOPHIM poKaeHueM» . [Ipobrema, 0HAKO, 3aKTIOUAETCS B TOM, UTO
coueTaHHe «POKIEHHE OT BOAbI H Jlyxa»’’ coBceM He 00A3aTeNbHO MogpasyMeBaeT oOpsa
XPUCTHaHCKOrO KpellleHHs Booii™. Bonee Toro, murae B H3 (KpOMe OJHOTO CIOPHOTO

% ¢ puh Tig yevwnof €€ $8artog kol mvedpotog ob Stvatan siceABely eic thy Paciieioy Tod Beod (M 3.5)
<...>€av un mg Yevwnof dvwbev (Mn 3.3). OueBumHo, 3/1eChb pedb HALT HE O KPOXACHUH ceblutey (KaK MepeBOIAT
dvmbev CII, en. Kaccnan U MHOTHE KolI()eCCHOHANIBHO MOTHBHPOBAHHBIE ABTOPEI), @ UMENIIO O «POXKACHHH GO
6mopoi pas» (T.€. 0 MOPAITBHOM BO3POXICIIHH = SEVTEPOV B MpE. CTHXE), ¥ UMEHHO TaK 3TO MOHIM JPEBHUE
NepeBOAYMKH K TOJNKOBATENH; CM. B caud. U 00x. mepeBosie: NKECOIN, T.e. «B ApYTO# pa3»; Takke MOHAN ITO
coueranne u Mycrun (/Apol. 61.5), n arop Ps.-Clem.: «Bo3poxeliislii 0T Boaby (€€ Udatog dvoryevvnOeic:
Hom. X1.26.1); cp.: Dodd 1978: 303, npumed. 2 0 TOM, YTO €BaHIENNCT BKNabiBal B CJOBO 00a 31ayeins (cp.:
Hn 3.31); Beasley-Murray 1962: 226, npumeu. 2; Delling 1963: 90, npumeu. 308-309 HacTanBaroT Ha «pOXJICHHH
ceoiey. M 98atog, U mvebpotog ynorpedneno 6e3 apTHkieH,  3TO FOBOPUT B MONB3Y Toro, 4ro ,,Wasser und
Geist hier ihrem Wesen nach gedacht sind <...> und schliesst somit jede direkte Beziehung auf die Johannestaufe
<...> oder gar auf die christliche Taufe <...> aus*“ (Weiss 1902: 110).

7 310My BBICKa3bIBAIMIO 1IET ANATOTHH B APYrux H3 COUMIICHHAX, H TIEKOTOPbIE KOMMEHTATOPBI, HCXOMIS M3
TPaAULMOIIIO-00TOCIOBCKOTO TIPEJICTABICHMS. O TOM, YTO Peyb 3/1€Ch HAET 0 KpellleHHH [lyxoM, npenarany Bbl-
O6pocuTh BO0LTOG Kol KaK BCTAaBKY nosAleiiuiero peaakropa (noapobree cM.: Odeberg 1929: 66, npumeu. 1; Cull-
mann 1948: 8, npumeu. 2; Dunn 1970: 190, npumey. 16). OnHako Bce pyKOMACH eAMHOIYLLILL B YyTelnu €€ V3oL
106 Kol TVEOPQAITOG, M caMblif paHHHI aBTOP, KOTOPbIA LIUTHPYET ITOT CTHX (1l COMIIEBAACH IPH ITOM, YTO pedb
nuaer o6 obpsje Kpeulenus; cp. Clel. IPUMed.), TOUII0 BOCIIPOM3BOAUT €BAILCIBCKUI TEKCT, XOTS W B Pa3HbIX
BapHaHTaXx: nisi quis nascetur ex aqua et spiritu, non inibit in regnum dei (Tert., Anima 39); nisi quis renatus fuerit
ex aqua et spiritu non intrabit in regnum caelorum (id., Bapt. 13); cM. Takxe parninoio aulio3uIo K STOMY CTHXY:
«EC/H 11€ BO3POJIUTECH, 1€ BOMETE...» (Av pn ovoryevwnBfite, 00 pn eicéAdnte...: Tust., /4pol. 61.4); cp. y Knu-
MEHTa: «...4epe3 BoAy M AyX (IpoMcXoauT) Bozpoxaeuue (...81 Bdotog kol mvedpartog i dvayévvnolg). <...> U
noroMy CracuTens KpecTHIICA, CaM HE UMes B 3TOM HY>/Ibl, 4TOOBI /I BO3POXK/AAEMBIX OCBSTUTB BCIO BOAY (Tvar
101G Gvoryevvopévorg o ma Bdwp ayidon)» (Ecl. proph. 7.1).

* Bipouem, TepTy/HaH He COMIIEBANCS B TOM, 4TO pedh MAET 34eCh HMEIIIO o Kkpetelinu: «HnkoMy HeBo3-
MOXIIO JIOCTHYb CIIaCeHUs be3 kpewenus: (nemini sine baptismo competere salutem), 0 4eM Jyduie BCEro ckasai
Tocnoge: ,,Ecaun KTo 11€ poAUTCs OT BOJIBL, He OYAeT MMETh >kHU31K‘ Y (nisi natus ex aqua quis erit, non habet vitam:
Bapt. 12). C oHO#1 CTOPOHbBI, MOXHO IyMaTh, YTO aBTOp M1 MepeocMbiciMBaeT 3/iech ciosa ['ocnoaa B Hes 36.17
ci., ocobero cr. 25-27: «H 6phi3Hy 11a BaC wucmyio 600y, v Bbl OYUCTUTECH OT BallMX ckBepll <...>. W nam Bam
110BOE CepiLe U Hoswltl dyx <...>. W 1am BaM 0yx moit...» (Kol pov® £ DUEG Bdwp kaBopdv, kot kaboprobioeode
4mo TACAV TAOV AKABOPSLOV DRAV <...>. Kol DM VULV KopdLoy KO Kot Tvedpo kouvoy <...>. Ko O TVeDpd
Hov ddow €v VUIV...); cp.: HMcaun 44.3, a Taioke: HUn 7.38-39 (cBa3b «wkuBOH Boab» ¢ Jyxom); Hukoaum, oue-
BHJIHO, BEPHO MO c/10Ba VHcyca o «podkieHUH OT BOAbI M ayxa», T.K. “he knows that the spirit or breath given
by God is responsible for natural life, and that in messianic times God would sprinkle clean water on people and
give them a new spirit, i.e., a new form of life. The Christian reader would have an extended understanding of the
passage and see it in the light of baptism and the Holy Spirit” (Brown 1988: 32-33). C apyroii cTopolisi, BO3pa-
ast TeM, KTO BUAEN B 3TUX CI0BaX yKa3aHWE Ha XPUCTHAIICKOE Kpelelne BooH, Odebepz mokasa 11a 00LIMpIIOM
cobpanun napamneneit (Odeberg 1929: 48-71), uro «yevwnOfivon €€ Udatog kol mTvedpatog is identical in sense
with yevwn6fivou €k Tvedpatoc» (48) 1 9To codeTaline «OT BOJBL U AyXa» “primarily means ék GTEPUATOC TVEL-
paTikfic, from a spiritual seed, in contrast to earthly, or sarcical seed” (63, co ccbuikoit na /Hu 3.9: onéppo [t0d
6e0®] 1 /llemp 1.23: «BO3POXKAELLILIE HE OT TIEIIIOrO CEMEHH, HO OT HETIIEHHOTOY); GoJlee TOro, peys 0 «KpeLe-
HUNY 11€ MOXET UATH 3]eCh elLIe M MoTomy, yTo “the introduction of baptism as an essential element at this point of
the discourse (3.5) breaks the whole continuity of the argument, which is concerned not with contrasting the bap-
tism of John with the baptism of Jesus, but with contrasting the birth from above <...> with the birth from below”
(65-66); cp.: “In any case the whole thrust of the passage is to put the emphasis on the activity of the Spirit, not on
any rite of the church. <...> We should accordingly take the passage to mean being born of ‘spiritual water’, and
see this as another way of referring to being born ‘of the Spirit’ ” (Morris 1971: 218; kypcus B uurarax. — A4.X.).
Cp., oamnako, B 3amuty qpyroi Touku 3penns: “Der Gedanke der neuen Geburt ist speziell mit der Taufe verbun-
den in Joh. 3.5” (Delling 1963: 89); “...the evangelist’s intention to link the ideas U8wp and mvedpa through the
idea of baptism, and in particular baptism by Jesus (the Church’s baptism), in contrast to John’s baptism” (Dodd
1978: 311); “...it seems probable that John in speaking of the water had in mind not only John’s baptism but also
Christian baptism” (Barrett 1978: 209); “dadurch aber wird die aus dem Geist bewirkte neue Geburt an die Taufe
gebunden...” (Barth 2002: 65); cMm. Taioke BapHaHTbl ToaKoBauus Mu 3.5 ¢ nurepatypoii Bonpoca: Dunn 1970:
188-192; Keener 2003: 546-550.
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MecTa™) Mbl HE HaiiieM HU YIIOMHHAHHSA O TOM, 4To cam Mucyc koro-To kpectui (6yab TO
BO0#, nin Jlyxom)*, Hu axe HaMeKa Ha TO, YTO OH HAMEPEBANICA TO NeNaTh’ .

Takum 00pa3oM, HYXKHO AOMYCTHTb, YTO BO BCEX CIYy4asx, II€ pedb MJET O IPsAayIIeM
«kpeienun JIyxoM (M OrHeM)»'”, KOTOPOE, KakKeTCs, MOKET GBITh TONBKO MPEPOraTHBO

* Tlo nosony dpass: «Mucyc npuuen B Mynewo ¢ ydenukamn u kpecTun» (...kod gpamnilev: Mu 3.22; cp.
3.26; 4.1), koTOpast HHKAK 1IC COTJIACYETCS C OCTATbHBIMH CBUACTEIBCTBAMH, COBPEMENILIBIN 3HATOK BOTIPOCa 3aMe-
i “Vielleicht ist dieser Vers nur eine nachtrigliche Randbemerkung” (Cullmann 1948: 5, npumeu. 1). B cne-
aywomeM ctuxe (M 4.2) aBrop (WM ero U3jaTelNlb) CNCLWIUT CAeNaTh NOMPaBKy: «...caM Mucyc He kpectui, HO
(xpecTuinu) yaenuku ero» (...’ noodg od1og ovk EREnTIev GAA ol padntoi avtod). Hepemuac cautan, uto 3ToT
CTHX TpejcTaBisteT coboi nosaueiiuryio scraeky (“...sich sprachlich, stilistisch und inhaltlich als Zusatz zu erk-
ennen”; cp.: “an ‘editorial note’ by a ‘redactor’ ”: Dodd 1978: 311, npumeu. 3), a Bech pacckas 0 ToM, 9to «HMucyc
kpecThm» (3.22-4.3), sBysieTcs NepBOlIav9aIbibIM; MO €ro C10BaM, TOT (GakT, YTo neppas oblIUIa XPUCTHAH llavya-
1la TIPaKTHKOBATL «KpelleHne» nocie Ilacxy, Jerde oOBACHUTb, €CIIM JIOICTUTb, YTO yxe cam Muncyc (caemys
Hoanny) kpectun (“...wenn Jesus selbst bereits eine Tauftitigkeit ausgeiibt hatte”: Jeremias 1971: 53); takxke u
Xapmman co ccbuikoit Ha HMu 3.22, 26 3aMeaaet: “it is probable that Jesus baptised for some time before beginning
his proper work” (Hartman 1997: 32, npumeu. 15); cp.: “It is difficult to think of this as Christian baptism in the
later sense. More probably it represents a continuation of the ‘baptism of repentance’ that was characteristic of
John the Baptist” (Morris 1971: 237). Bnpouem, yxe y Teprymnuaiia #x 4.1-2 BLI3BIBAIO TPYAHOCTH: CIOBA «OH
caM Oyner Bac kpecTuTh» (ipse vos tinguet: Mk 1.8 1 nap.), Mo ero yOexaeHu1o, cieayer NOHUMATh 1ie B 3Hade-
HUK: o1l OyAeT AeNaTh DTO «CBOMMU pykami» (suis manibus), a B 311a4eHHH: «Bbl Oy/IeTe KPELIEHBI Yepe3 Hero Uiau
B 1lero» (per ipsum tinguemini vel in ipsum); cBoe paccyxmuenue oH 3aBepuaer cfiosmu: «Hrak, kpectrin ero
YYEUMKH Kak NOMOILIHMKHM <...> TeM ke kpeweuneM HMoanuay (itaque tinguebant discipuli eius ut ministri <...>
eodem baptismo lohannis: Bapt. 11); cp.: «...kpewenne Hoauna 6110 tmke (brodetéotepov) kpewenns Uucyca,
MPOM3BOMMOTO €To ydeHHKaMH (S13opévov did Tdv podnt@v avtod)» (Orig., Comm. Joh. V1.33 /168/), u ero xe
ytBepxaeuue: «Tak Bot, Xpucroc He kpecmum 6 sode (00 Pomntilel €v UdatL), a (B BOAE KPECTAT) €r0 YYSHHUKH, 3a
c000if ke 01l OCTaB/AET NPABO KPECTUTH CBATHIM JIyXOM U orHem» (...£0vtd 8& et 10 ayle mvedpoat Bortilely
ko wopt: ibid. V1.23 /125/).

30 Cp. cnosa Uncyca, 06palialomerocs K anocTonam lakaHyIle CBOETO BO3NECEHHUS: «...MoaHI kpecThn Booi
(éBanTioey BdoTL), @ BBl uepes Heckonvko OHei Gypere kpeiensl B Jlyxe cBaToM» (buelg 8¢ &v mvedpom Por-
Tio0noece aylw: Jesn 1.5; cp. ibid. 11.16); B nepBoit yacTH (pasbl yoaseHO MECTOMMELIME «BAC», OUEBUIHO,
4TOOB! YCTPAHHTL BO3MOXCHOCTE JOMYLIEHHS TOrO, YTO MOTJO OBITh «/Ba KpeleHns»; cnosa Hoarma (Mk 1.8 u
nap.) o ToM, 4to cam Uucyc 6yner kpecTuTs, nepeaHbl 3[€Ch CTPAJAATE/bIIBIM 3aJI0rOM, TEM CaMbIM KakK Obl OC-
BOGOX/Iasn Mucyca oT «OTBETCTBELIIOCTH» 32 COOCTBEHHOPYU1IOE COBeplIelue «kpelenus». Couetanue «uepes
IIECKOJIBKO MNiei» MOApa3syMeBaeT «KpEWEHHe» Yepe3 collecTBUe cBitoro Jlyxa ra anocrosoB, KOTOpPOE IMpo-
usoiiner B aenb [sTuaecaTHHLBL, T.€. yepe3 10 nHe# nocae BockpeceHus; eM.: Jesin 2.3-4. Cp. unylo TpaJuLHIo 0
coluecTBUM (Ipyrum 00pa3oM u B apyroe BpeMs) yxa na anoctosoB: «Cka3aB 3T0, OH Qyllyi (EVEQDONGEV) U FOBO-
put um: ,[pumure dyxa cestoro“y (Mn 20.22); npeanonoxenne: “it is possible that 20.23 refers to the remission
of sins in baptism” (Barrett 1978: 83, 571) exBa it UaXxoAUT NOATBEPkAEHHE B (KoH)TekcTe. O TOM, 4TO «MPOpPO-
yectBo Uoama»n 06 Uucyce, kotopuiii Oynet kpectuts Jyxom, Morio ObiTh Gosee NO3MIMM «M300peTelineM»
XPUCTHAHCKOM MOJNIEMHKH ¢ KpelueHueM Moanua, cM. Smith 1973: 210: “...it could be that the whole of the Bap-
tist’s prophecy is an anachronistic invention of the Christian polemic against his (scil. Moanna) followers”.

3! Ecnm, koueu11o, He BMJIETh B Pacckase 06 OMOBEIIMH HOT ydeunkos Uucycom B Houb mepen Nacxoit («rak-
nasi Beuepsa»: #n 13.1-20), B KOTOPOM IIarofisi VImt® U A0V® SBIAIOTCS CUHOHMMaMu, OTCBLIKY K 0Opsiiy Kpe-
weHus. Yxe Adpaat ObL1 yBepel B TOM, UTO «3To# Houblo CracHTe b OCYLIECTBIA NOMTHHIIOE Kpeienuey (De-
monstr. X11.10; Pierre 1989: 11, 582-583 u npumed. 9), 1 3TOT B3rIIsLA Pa3AS/IHIIM 11€KOTOPblE COBPEMELIIIbIE HC-
cnenoBareny; cp.: “Die FuBwaschung ist die Taufe der Jinger durch Jesum, das heifit der erste Akt derselben”
(Schweitzer 1954: 350); “there may be an allusion to baptism in the feet-washing of 13.1-11" (Barrett 1978: 83);
GOJBILIMIICTBOM K€ KOMMENTaTopoB 3To yOexnerne orseprityro: “Ganz fern liegt V.10 (t.e. Mn 13.10) eine
Anspielung auf die Taufe” (Weiss 1902: 385); cp.: “this appears to be reading something into the narrative” (Mor-
ris 1971: 618-619); cp.: Schnackenburg 1982: 1I[, 21-22 n 401, npumey. 56-58.

32 O TOM, UTO «KPECTHTb OPHEM» MOJIPa3yMeBaeT KOHeUlbli CyJI, CM.: “...wobei die ‘Feuertaufe’ in Aufnahme
alttestamentlicher und apokalyptischer Vorstellungen das kommende Gericht umschreibt” (Barth 2002: 22); “It
must have been a metaphor of judgement” (Dunn 1989: 135). Cp. npopo4ecTBo 0 rpsylLleM cracuree, Ha KoTo-
poM «Oyact nounBath ayx boxuit (nvedpo 00 0e0D)»; cnacHTens HTOT OYAET cyoums U «RyxoM (€v TvedpoTL)
y6beT Heuectuporo» (Mcaus 11.1 ¢i1.); 0 CXOKACHUH «yXa cBbile» nepes «cymom» (ibid. 32.15-16). O koHeu-
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(Bockpecmiero) Mucyca®, rnaron Bontilem Bceria BBICTYNaeT NEpes HAMH B NEPEHOCHOM
4
3HAaYeHHH' ' (TIPOTUBONOCTABIEHHOM 3HAYEHHUIO NPAMOMY), T.c. B 3HAUCHUH HOCEAUaAMb

110M Cy/ie KaK 0 «BCCMOXKHMpAIOLIeM I1aMeHu Orusty (QAOE mupdg katesBiovoa), eM.: ibid. 29.6; cp.: Houns 2.3;
Man 7.9-12. O ToMm, yTO 3a rpedeckum mvevlo B cioBax Hoalla cTosino apameiickoe ruaf, KOTOpoe, Kak
M TveDULQ, HMENO0 3HaYelNe U «IyX», U «BETep», U MoaHH UCNONB30Bal CI0BO, CKOPEE BCETO, UMEIIIO B MOCTe/-
11eM 3Havenus, cM.: Best 1960: 240. Y Teprysuinana He ObLI0O COMIIEIINS B TOM, YTO TaM, [Jie peub HUAET O «Kpe-
LICITHH OT1IEM», IMEETCS B BHAY, 9TO «OTlICM B OCYX/Ieune OyayT KpeleHsl Te, Y KOTo HenpodHas Bepa» (infirma
/fides/ igni tinguitur in iudicium), xpeienre xe Jyxom (in spiritu), npegHasnayelHoe As T€X, Y KOro MoJHinas
¥ TBEpJas Bepa, 5TO KpeLUCHHE BO criaceune» (vera et stabilis fides tinguitur in salutem: Bapt. 10); cp.: «kpelue-
Hue ([lyxoM) n36aBuiIo 1ac oT orhs (10 Péntiopo avtod Topdg Nuag éetheto: Clem., Exc. Theod. 76.1), T.e. «ot
KpeIelns OrHeM» = Hakasaiius. VccnenoBarenn no-pasHomy TosnkoBanu 3iiauenne Mg 3.11 u JIx 3.16: nim
HWoaim Kpectutens roBopui TojbKO 0 KPELIEHNH «OrHeM» («CBATOH JlyX» — XpHUCTHANCKasi BCTaBKa B €ro CJIOBa;
nanpumMep: Bovon 1996: 177), uau oH uMen B BUJly KpeLIeHHE «BETPOM H OT11eM» (CM. BbILE), UK TOBOPHUI TONb-
KO O KPELIEIHH «CBSThIM JlyXom» («OrHEM» — NO3/IHSAs BCTABKA C OTCBUIKOM K SBICHUIO «OMTIEHHBIX S3BIKOB)» BO
Bpemst [Iatupecatauusl B Jesn 2.3-4); nogpoduiee cm.: Dunn 1970: 8 cn.; Marshall 1978: 146-148; cwm. Bbiuue,
npuMed. 21-22.

3 Mo kpaitreit Mepe, Takoe yTBepx/aeHHe (ogHax s B H3) naxomum B Mu 7.39: «OTo cxasan on o [lyxe, ko-
TOPOTO JOJDKHBI ObLIH MONY4UTH Bepytouue B Hero (scil. B Mucyca), ubo ne 6s110 eme (y nux) Jlyxa, notomy uto
Wucyc ewe He Gt pocaasiet (scil. ewte 1e Bockpec)» (todto 8¢ elnev nept 100 nvedparog 8 EueAiov AapPévery
ol motedoovteg gig adTOVOUT® Yop fiv Tvedpa T Incodg ovdénw E80EGGON; cani. mepeBos, BCAE 3a IEKOTO-
PBIMHU TPed. PYKOMUCSMH, JOTIONHSET OTCYTCTBYIOIIEE B TPeY. «y HUX»: «100 I1e NpuHsIyu oHH MNaTOYXI/ eute
Hyxa»); cp. Taroke: ibid. 16.7; 20.22 (cM. Boire, npumed. 30). Cp.: “Da iuncrhalb des heilsgeschichtlichen Ablau-
fes des Christusgeschehens dic Ausgiessung des heiligen Geistes Gber ‘allem [Meisch’ (Apostelgesch. 2, 17) Tod
und Auferstehung Christi voraussetzt und an Pfingsten crfolgt, ist christliche Taufe erst moglich von diesem
Augenblick an, wo die Kirche als Ort des heiligen Geistes konstituiert wird™ (Cullmann 19438: 6); “Das Problem
der christlichen Taufe ist geschichtlich und theologisch ein nachésterliches Problem. Die christliche Taufe setzt
Kreuzigung und Auferstehung voraus” (Dinkler 1971: 61); “Christi Tod und Auferstehung geben der Taufe Inhalt
und Sinn” (Campenhausen 1971: 1; xypcus. — A.X.). Bcraer Bonpoc, eciu 11€00XOANMBIM YCAOBHEM «Kpe-
LEeHNs» ABJSETCS BEpa B «CMEPTh M Bockpecenue» Mucyca, ToO MOXEM JiM Mbl TOBOPUTE O TOM, YTO BEPA B TO, 4TO
9TO ISHCTBUTE)ILIIO TIPOM30HIET, ObIIa y anocToNoB NpH X131 Mucyca? Muoro pas Berpedalouieecs B CHIIONTH-
YECKUX esanzenusix BhICKaspiBaHHe Uncyca o TOM, 4TO €My NPEACTOMT ObITH YOUTHLIM M Hepe3 mpu OHs BOCKpEC-
HyTb (Mk 8.31; 9.31; 10.33-34; 14.58; 15.29; M¢h 16.21; 17.22-23; 27.63; JIx 9.22; 18.32-33; 24.7), noBTOpeHHOE
3ateM I1aBnoM kak octioBHoe cojepxanue ero Bepsl (/Kop 15.3-4; cp.: Pumn 4.24-25), BnosiHe MOJIO ObITb MOJI-
JIHHIBIM ¥ TIPHHAIEXATh KaK «SJpo» ero nponoseau camomy MHcycy, roBOpUBILEMY C OrJISAKOM 11a BBICKA3bl-
Balusi NpopokoB (npexxae Bcero Meaust 53; cp.: Ocust 6.2; 0 ToM, yto MUCyc npeABHIEn CBOIO MydeHHYECKYIO
CMEpTh, CM. 11¥Die, TpUMed. 39); 0 TOM, 4TO ydellMKH (10 kpaiiHei Mepe, Ha NepBbIX Mopax) «lie noluMann» (00K
TyyvOOUV) CMBIC] 3TOr0 mpejcka’aHus, 110 «GOsIUCh CpOCHTbY, cM.: Mk 9.32; cp.: Mg 16.22; JIx 18.34; o Tom,
4TO COYeTalHe «TPH AILD> O3HAYAJIO HE TOYHBIIH MPOMEXYTOK BPEMEHH, a IIPOCTO KKOPOTKOE BPEMs» (KTPU» Kak
00bI4lIoe 000311a4eHHE B CEMHMTCKMX A3bIKAX JIIA «HECKOJBKO»), CM. moapobHo: Jeremias 1971: 271. O ponu
Hcaus 40-55 n “their decisive influence on the self-understanding of the Christian movement during the first
generations” cm.: Blenkinsopp 2002: 87-92.

3 «__the baptism in Spirit does not refer to water-baptism. It is simply a metaphor which was was drawn from
John’s water-rite and which was chosen premarily with a view to bringing out the contrast with the water-rite more
sharply” (Dunn 1972: 22); cp.: “Bomtilerv in and of itself does not specify water” (id. 1970: 18, 129), 1 310 11€ pa3
Oputo OTMEYeIo; cp.: “John’s baptism was a literal ablution with water, while the use of Banti{w to describe the
expected figure’s activity (cm.: Mgh 3.11 wn JIx 3.16) is metaphorical” (Webb 1991: 289 u ci.). TeM He meHee
Kpocc B nonemuke ¢ JlJaHHOM HacTauBaeT l1a TOM, YTO B COYETAlIMM «s KpeLlly BOJIOHM, a OH OY/AEeT KPEeCTHTh B
Jlyxe» MMeeTcs B BULly BOBCE HE «NPOTHBOMOCTABUTENBIILIHM Mapaienu3M» (antithetical parallelism), a napamne-
JIM3M JOTIOJHSIOIKH, T.€. BTOPOE YTBEPKACHHE 11€ MCKII0YaeT NepBOro, a ero JOTOHIET: s Kpelly BOJOH, a ol
Oyner KpecTUTh (1ie Toneko BoioH, 110 H) B [lyxe (Cross 2002: 131; cm. Takoke: Kuss u Barrett B ciea. npumed.);
TAKOE TOJIKOBAHWE €JIBA JIM 11aXOJUT MOATBEPXKICHME B TekcTaXx. Meradopuieckoe yrorpednenue Bontil{w Osu1o
XOpOLIO M3BECTHO Y€ A3bIYECKON TUTEPATYpE; [1aroll 4acTO MCNONB30BaICs, KOTJa pedb Lula 0 KaKOM-TO upe3-
MEPHOM JIEHCTBUM: «s Buepa ObL1 OAHMM U3 Hazpysusuuxca» (BeBontiopévov, BuHoMm: Plat., Symp. 176B; cp.
nepeson C.K. Anra: «s Buepa nepebpan»); Xopollre uapu «He oGpemeHsiom MOLIAIIBIX Jalibioy (00 Bartilovor
touig elopopais: Diod., Bibl. 1.73.6) u t.1. [loapobro cM., Hanpumep: Oepke 1933: 527-528; Ysebaert 1962: 12—
15; Ferguson 2009: 52-55.
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(OyKB. «110rpyxaTb») B HOBYIO Bepy (HO, OUEBHMIHO, He Tak, kak oTo aenan Moann). Tax
WIJIM MHA4e, HO 3TO «KpEIeHue» HUKaK ¥ HUrAe (1o kpaiHell Mepe, SKCIIMLUTHO) HE CBs-
3aHO C BOJOI’>, M BO (pase KKPECTUTh BOJOH» Mbl BHIHM BYK6abHOE 3HAUEHHE I71arona,
a Bo ¢pase «kpecTuTb Jyxom» — memagopuueckoe.

HeoxnmanubIM Ha nepBBIi B3MIIsA ] OKa3bIBaeTCs W 3HaueHHe Panticpo/Bontilw B caoBax
Mucyca, 0OpallleHHBIX K YyYEHHKaM yKe MOCNe TOro, Kak oH Obl1 kpeuien HoanHom:

7
«Kpewgenuem® s 10mKeH GbITh Kpeujer, W Kak s TOMIIOCh, 0Ka 3TO COBEPUIUTCS .
OueBUHO, YTO 00a ciI0Ba ynoTpedieHsl 31ech HE B IPAMOM 3HAYCHHH «KpElIeHHe/Kpe-
CTUTbY» (BOJOH), a TaK¥kKe Memad)opuueCKu38, U KOHTEKCT 10Ka3bIBAET, uTo M1cyc roBoput
0 cBOEH nmpeacrosiuei cmepm”.

* B noGom ciryyae TakMe YTBEPK/ASHUA, KaK, HampuMep: “Im weiteren Sinne erfaBt das Wort von der Geisttau-
fe dann gewil} auch die christliche Wassertaufe” (Kuss 1963: 100, npumeu. 13) uam: “It is neither said nor implied
that Christians will not use water in baptism; see 3.5” (Barrett 1978: 178), 11e BEITEKaIOT U3 IPUBEJEHHBIX CBHAE-
TENbCTB; Cp. Takke Cross B npeblAyIeM IpUMEYaHun.

% B epanrennsx u [esu cyu. Bantiopo 6e3 onpenenenns «HMoaHna» (cp. Bblule, nprmey. 18) BcTpedaercs
TOJILKO B 3TOM nepukorne; cp.: Delling 1963: 81, npumeu. 273; Feuillet 1967: 380.

7 Barnioua 8¢ Exo farncbiva, kol Ti cuvéxopar Eng tov tekesdii (JIx 12.50); cp. sTi xe cnosa Uucyca,
nomeLuelble B HHoit koHTekeT B Mk 10.38 (“Mk 10.38 is an independent variant of Lk 12.50”: Dunn 1989: 137);
37ech oOpaluenbi k yyelikaM Bonpoc Mucyca: «ModkeTe 14 BbI TATH Yallly, KOTOPYIO s MBIO, MM OBITH Kpellie-
NBIMH KpellelneM, KOTOPLIM s Kpeitychy (§0vaobe <...> 10 Béntiopo 6 £yd Bontilopon Bomtiodivar;), HeoxH-
JIaHII0 BBICTYIIACT B IIACT. BPEMENH, XOTs, KOJIb CKOPO pedb MAET O MpeJcKasallii KPeCTHOH CMepTH, CIeI0Balo
OBl OkMAaTh Oy, BpeMs, U 3TO (BUAMMO, Iie BCEM MOHSATHOE HACT. B 3HAYeHHH OyAylIero; cp., Hanpumep: Mg
27.63) yTOUIMA CauA. NEPEeBOMUUK: «KPELIElHe, KOTOPbIM s 6y0y KPeCTHThCA» (MBATMTICMAM €TNARAMTIZE
N2NTQ); B 60X. OCTaBJAECHO HACT. BpeMs: MWMC €1TWMC MMOI MMO(|. UpuHel Takxke NPUBOAWT LUTATy B Gy
BpeMeln: «0 &yd uédw Bantileobouy (Epiph., Pan. 34.19.5; cp. nat. nepeoa: quod ego habeo baptizari: Adv.
haer. 1.21.3); B ekoTopbix pykonucax Mg 20.22 no6aBneno yrerve «ObITh KPEIEHIIBIMU. ..», HO 3Ta MO3IHAS
NOMNbITKA MOAOTHAaTh BBICKa3bIBallMe K TekcTy Mk 10.38 11e npuHsaTa B KpuTHYeckoe usnanne H3. O Tom, 4ro oda
obpasa (4amm n kpewenus) B Mk 10.38 Bocxonsar k BerxozaBeTHuIM ([1c 74.9; Heaus 51.17 cn.; Ilc 41.8; 68.3),
cm.: Haenchen 1971: 364, npumeu. 2: “Die Taufe (31. norpyxenue B soay) wird im Alten Testament als Leidens-
symbol erwihnt <...>. Die Taufe, von der Jesus spricht, ist diese Todesflut, die einen iiberflutet”. Cp. nporusormno-
JIOXKIIbIE YTBEPXKACUMA MO MOBOAY MOUIMIILIOCTH 3THX cnoB Mucyca: “if any text gives us an authentic word of
Jesus it is surely this” (Lampe 1951: 39); “ob diese Worte von Jesus in dieser Form gesprochen werden konnten,
erscheint mir daher nach wie vor fraglich” (Bart 2002: 87, npumeu. 215).

% Meradopuueckoe ynotpe6aenue rnarona B 7k 12.50 u M 10.38, KaXeTcs, M y KOTO 1€ BHI3BIBANO COMIIC-
Hui. Cp. no nosoxy Mk 10.38: “If the baptism which Christ proposed to the sons of Zebedee were a simple reli-
gious washing, there would be no question of their ability to receive it. <...> a metaphorical sense” (Foschini
1950: 3, 270); “there is <...> some reason for assuming that the verb ‘baptize’ was capable of yielding a literal and
figurative sense, without undue confusion” (Beasley-Murray 1962: 55); “the verb Bomtilw is here used without
primary reference to the rite of baptism, but in the metaphorical sense of being overwhelmed by catastrophe”
(Marshall 1978: 547); cp., onnako: “das dunkle Wort von der Taufe, mit der Jesus getauft werden muf3 (Lk 12.50;
Mk 10.38f), ist bis jetzt nicht gentigend erklart* (Barth 2002: 87, npumen. 215). Tak niu uitaye, HO yTBEPXKACHHE:
“Bantilewv heit im NT immer im technisch-sakralen Sinne ‘taufen’ ” (Stommel 1959: 9; kypcus. — AX) e
BBLACPXKHBAET KPUTHKH. PazBepHyTO# Memaghopou sBnsercs n npenbiyuii ctux (JIx 12.49; 8 H3 Toabko 371ech),
COCTaBJISIOIMH € MOCAEAYIOIUM efiuioe Henoe: «OroHb npuien st OpocuTsh 11a 3eMI10, U Kak XoTes Obl, 9To0bl
ol1 yKe pasropesncsy; oyeBuHo, 4to Mucyc roBoput o ceoeM OyayuieM cyne; noapobuo cm.: Delling 1957: 104—
107; Marshall 1978: 546-547; Bovon 1996: 348-352; cp. Tawoke JIx 3.16 Boiwe, B npumed. 21, 31. Cp. nepeoc-
MBICNEIME ITOrO U3pedelns (U3 HaMepeHus B yxxe cBepiuuBLIniics daxr) B EePom 34.14-16 (log. 10 /INHC 11.2/):
«5 6pocun oroub 11a MHp (KOGROG), U BOT st 0OEperalo ero, Moka oli He BCTIBIXIIETY.

¥ O nonoGHOM 311aYeHMH raroa B JOXPUCTHAHCKOR TuTepaType cM.: “The normal meaning of Bamtilewy is
‘to dip’ or ‘to plunge’ like that of Bénterv but it differs from this by the connotation of ‘fo cause to perish’ ” (Yse-
baert 1962: 13; kypcus. — A.X.); cp.: «rouytb» (Strabo, Geogr. V1.2.9) unu faxe «npuBoauThL K TH6enn» (pas-
Goitnnku éBdnTicay Thv mOAV: Jos., Bell. 4.137). Y Teprynnuaua He GblI0 IIMKAKOTO COMHEHHs B TOM, 9TO B 9TOM
naccaxe peyb uta o 6yayuem crpaganu Mucyca: «Ho qis nac ectb U 8mopoe omosenue <...>, T.e. KpoBblo (est
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HTak, B IpHBEICHHBIX MaccaxKax KAaHOHHYECKHUX eBaHrenuii noustus Pantilo/Panticpo
HHKaK HE MOAPa3yMEBAIOT 0COOOr0 XPUCTHAHCKOrO 06psda «KpelieHus (B BOAE)», Ja U
06psa KaK TAaKOBOH ellle COBCEM He 3aHMMall HX aBTOpOB'; Gonee TOro, Mbl HE HAXOIMM
AaXkKe HaMeKa Ha €ro CyLleCTBOBaHME, HUIJIE He TOBOPHUTCS 0 TOM, uTo Mucyc kpecrun cBo-
UX alloCTOJIOB WUNW MOCBATHI UX KaKUM-TO UHBIM 00pa3oM: OH MpPOCTO npusbiéaem HX,
W OHH 32 HUM ClleayIoT .

quidem nobis etiam secundum lavacrum <...> sanguinis scilicet), o kotopom 'ocrioip, ye nocne Toro kak 6su1
KpelleH, ckasai: ,, 5l momken oMbiThest kpewentem (habeo <...> baptismo tingui). M6o mpuien on, kak manucan
Woanu (/Hu 5.6), ,,NocpeACTBOM BOMIBI M KPOBH™ (per aquam et sanguinem), 94ToOkl BOJOH OMBITHCA, (2) KPOBBIO
npocnaButhes (ut aqua tingueretur, sanguine glorificaretur), 4yTo6bl M 11aC Yepe3 BOAY CleTaTh MPU3BAHIIBIMH
(vocatos), a 4epe3 KpoBb U3OpailubiMu (electos)» (Bapt. 16); cp. Takoke (C MOI4aNUBOi OTChUIKOK K JIk 12. 50)
«BTOpOE Morpyxetine» (secunda intinctio: id., Patient. 13); «apyroe xpeweuue» (aliud baptisma: id., Pudic. 22).
Opuren, HogdepkHBas, 9T0 «HEBO3MOXIIO MOTYYHUTH OTIYIUEHHE TPexoB 6Ge3 kpeweHus (xwpig Bomticpnorog)
W 9TO HENB3s MO €BAlreIbCKUM 3aKOHAM KPECTHTLCS €lle pas BOAOM M AyXxom» (0Uk £6TL duvortdov Kotd Tovg
evaryyEAMKODG VOpovs adbic Banticachon Vit Kol TVeOHOITL), TAKKE FOBOPHT €O ceblikon na Mk 10.38 n JIx
12.50 0 émopom kpewennn: «IaeTcs HaM (elue) KpelleHne depes MydeHndecTBo» (Béntiopo quiv didoton 0 100
popropiov: Mart. 30; cp. ibid. 37); cp.: «nocnemiee kpewetne» (tO Tedevtoiov Bonnicpa: id., Comm. Joh. V1.43
/224/); «coBepuieHHoe KpeleHne» (10 tAelov Bamtiopo: ibid. VI.56 /291/). O ToM, uto Mucyc, Bocnpunumas
cebs mpoJoikaTeneM Jena U cyibObl BeTX03aBeTHbIX npopokos (“er sah das Martyrium in Jerusalem als zum
prophetischen Amt gehorig an: Lk 13.33”: 267), oxxunaan myuennyeckoit cmeptu (Mk 8.31; 9.31; 10.33-34 u nap.),
CM. MoPOOII0 B MOJIeMHKe ¢ BybTMalioM, JOKa3kIBABLIMM, 9TO 5TH CBHETENBCTBA ABJISIOTCS vaticinia ex eventu
(Bultmann 1951: 29); Jeremias 1971: 264-272: “der duBere Gang seiner Wirksamkeit (HecobmomeHue cy660THI,
«ounireHne» Xpama, oOBHIIELIME B TOM, 9TO OH M3rOISET AEMOIIOB «CHJON Kilsizs GecoBCKoro» W T.A.) mufite
Jesus zwingen, mit einem gewaltsamen Tod zu rechnen”: 265; Bce 3TO «He TIO3BOJISIET COMHEBATLCS B TOM, YTO
“Jesus sein Leiden und Sterben erwartet und angekiindigt hat”: 272); cp.: Mucyc rosopur 31ecs “vom Tod, den er
mit einer Taufe vergleicht” (Bovon 1996: 353).

“ dpazy, xoTopoit 3asepuaercs Mg (28.19) u kotopas Gonee He BCTpedaeTcs B H3 (CMTaK, OTHPABUBLINCH,
Llay4yuTe BCe Hapopl, kpecmst ux 60 ums Omya, u Ceina, u cesimozo [lyxa»: TopevBévieg 0DV pofntedoorte Tovee
g0vn, farrifovies avtovg €lg 70 SVoUX TOD Tatpos Kerd 700 VIoD Kaid T0D aryiov TVEVUQTOS), Aaxe KOIICepBaTHBIIbIE
6OTOCIOBBI MIpU3IIANIK O3/11eH (XOTA OHa 3aCBH/ICTENLCTBOBAIIA BCEMU PYKOIUCAMH M¢h) KaK OTpakaromyro He
NOJIOKEHWE [eN B 3apOoXKalolieiics XpHCTHaHCkol obwuile Kk Momenty cmepTd Hucyca, a cuTyaumio B yxe
okperuuei Llepksu (o kpaiiliei Mepe, B Toii o61uuile, TIe BO3UMKIO W UMeNO Xoxaeune M) x xoumy [ B.; cp.:
“Mt. 28.19 <...> is perhaps a case of later interpolation” (Bultmann 1951: 134); “eine spitere Anschauung”
(Schweitzer 1954: 228, npumeu. 1); “...ist die allgemein anerkannte Tatsache, dafl mit Mt. 28.19 ein bereits ent-
stehender kirchlicher Brauch des ausgehenden 1. Jahrhunderts a posteriori ligitimiert werden sollte” (Dinkler 1973:
65); “dieser Taufbefehl in Mt. 28.19 ist ein relativ spéter Text...” (Bart 2002: 11); cp.: Campenhausen 1971: 10.
O0630p pasiblx TOYEK 3pelMs 11a MPOUCXOXK/AELHE ITOro cThXa cM.: Ferguson 2009: 132-138; cp., ognako: Aland
1979: 197 o Tom, 4TO 3TOT cTHX “zum urspriinglichen Bestand des Evangeliums gehort”.

! «CrynaiiTe 3a MHO#M <...> 1 OlM moceNOBANY 32 HumM» (Mi 1.17—18; Mep 4.19-20); cp.: «[Ipu3Ban cBOMX
YYEHMKOB M W30pall M3 IIUX JABElaAuaTh, KOTOPLIX U 11a3an anocronamuy» (JIk 6.13; cp.: M 10.1; JIk 9.1-2). Tem
HE MeHee XPUCTHUAIICKUX aBTOPOB TO OOCTOATENLCTBO, YTO AMOCTONBI 1€ OBUTH KPELICHBI, HE OCTABJISIO PaBHO-
AYLIIIBIMH, U TAKOMY MOJIOKEIHIO e NMpeiaraauch pasiibie oobscuenus. Tak, nanpumep, Hoann Mocx (py6esx
VI-VII BB.), onuckIBas criop kiHpa B ACKaloHe 0 TOM, MOXIIO JIM CIMTaTh Kpellelue Yepe3 TPOEeKPaTHOE MOChi-
naliie rnecka (Tam, IJie HeT BOJbl) Ha roj10BY KPCIIAEMOTO AeCTBUTENbHBIM, MPUBOJANT BOMPOC OALIOH M3 CTOPOII:
«...l1€ 11anKcaHo 00 amocTosax, YTo OliM OBUIM KpelueHsl, (110) passe (M3-3a TOro) Iie BOWAYT OHM B LAPCTBHE
nebdectioe?». ONMOHEHTHI B OTBET CChbTanuch 11a KinnMeHnTa AnekcaHapuiickoro, KOTOpbIi B CBOMX (1IBIHE YTEPSH-
11b1X) «Ouepkax» (‘YROTURMOELS), OMUPasiCh Ha KAKyIO-TO 11€ U3BECTIYIO W3 JIPYTMX MCTOYHUKOB TPAJMLMIO, NHU-
caJi: «XpHCTOC, TOBOPAT, okpecTin Tonbko [lerpa, [letp Auapes, Auspeit Makosa u MoaHHa, a oMM OCTaTBIIBIX
(anocronoB)» (Prat. 176: PG 89/3, 3044C cn.); u3 3roro cieayer, 9To AHIpeit Gbl1 KpelueH BTopuyIlo (CM. Bbile,
npumen. 23). Ha Bonpoc o Tom, GbIH 114 Kpewelibl anocTodbl, TepTy/inaH OTBEYaeT TaK: «...anocTonaM 3aMelloi
KPELIEIHst MOITIO CITY)KHTE TIPEUMYILECTBO (MX) MepBOro M3bpanus U TecHo# 6ansoct (k Xpucty)» (quia illis vel
primae adlectionis et exinde individuae familiaritatis praerogativa compendium baptismi conferre posset: Bapt.
12); 3Ty e Mbicnb MOBTOPMN (MpaBfa, e ynoMuHas TepTyJuivaia) i COBpPEMEIIbI KOMMENTATOP: «AMOCTOMbI,
Bo3MOX1I0 (probably), He GbinM Kpeluelbl XpUCTHAHCKAM BOIIBIM KPELEIIMEM, 110 1ICKOTOPBIE U3 HUX MOTyUYHITH
kpemenue Moanna. Ha Bonpockl, moyemy ohu He ObITH KPEIUEHBI, OTBEThl MOTYT ObITh I'MIOTETUYECKUMU; Ha-
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HHylo xapTUHY BUANM B «JlesHUSIX anoCTONOBY, A€ O «KPEUIeHHWH BOJOW) MOBOPUTCS
Kak 00 M3BECTHOI yxe (II0 KpaiHell Mepe, B TOH 00L1He, K KOTOPOH NMPUHA/IEkKaN aBTOP)
npakruke®’. Hecko/bko pa3 npu KpEIEHHH «BOa» TPSAMO WM KOCBEHHO YNOMHHAETCS:
KkpeteHne OUIMNTIOM 3HONCKOro eBHyXa'; i HyeaM, ¥ A3bIYHMKAM, Ha KOTOPBIX COLLIEN
(3amernm, eme 10 Kkpeuienus) cearoit Jyx**, TleTp «Benen GbITh KPELIEHBIMH B BOJE B
uMenn Mucyca Xpucra»®; takoke, HaBepHOe, He CIyuaiiHO KpeuieHue JIMAHH IPOMCXO-
JIAII0 KOKOMO pexu»™.

npyuMep, olM Haxoaumucs ¢ Mucycom, noka on He ,,0bi1 BosueceH™ ([Jesn 1.21 ci.), v 310 pU3NUECcKoe MPUCYTCT-
e (this physical presence) ,,psi/1oM ¢ HUIM® 1aBajIo UM 0COGOE MONTOXKEHHE <...>, U TaKUM 00pa3oM UX COOCTBEH-
nbiii omeIT Mucyca (experiences of Jesus) kak ero y4eHWKOB i€ 11yXIaJICs B TOM, 4TOObI ObITb JAOMOJHEHHBIM
Kpeienuem B ero umm» (Hartman 1997: 144).

2 llesw BO3UMKAYM TOCAE Jk (CM. Bblilie, pHMey. 19) kak ero mpojomkenue; “a date before 80 is out of the
question” (Kiimmel 1970: 132), xoTs 6biTM KccaeOBaTENH, JATHPOBABILME COYHIIEHHE U Gojlee paHHUM, W Gonee
nozium (ok. 120 r.) Bpemenem (ibid.: 132-133). Orenexasich OT Kpaiille CIOXHON TekcToNnoruu Jesn (moapobno:
Barrett 1994: 2-15), 3aMeTuM, 9TO aBTOp, MCNOJb3Ys KaKHe-TO MPEIIECTBYIONME eMy MaTepHalel (YCTlble U
[MCBMEIIBIC), HE MOT 1Ie PearnpoBaTh Ha MOJIOKEHHE Jiell B COBPEMEHHOMN eMy LlepkBu, U B pesyabTare eMy He
yJaeTcs MPUMUPHUTL HCTOYHUKH MEXTY CO00#; B Hefasllel paboTe ObUIO euie pa3 noauepkHyTo, “dass sich in der
Akt ein facettenreiches Spektrum von Tauferzihlungen findet. <...> Diese zeigen, dass Lukas in den Tauferzih-
lungen Uberlieferungen aufgenommen hat, die an unterschiedlichen Orten und Personen hafteten” (Schroter 2010:
559; kypcus. — 4.X.). I[logpo61o 06 ncroulnkax /Jesn cM.: Haenchen 1971: 81-90. B [lesin aBTop 6bL1 Gosee cBo-
Go/iell B CBoeM pacckase, 4em B JIk: Beib B €BaHTENIMK Ol1 TIEpeNaBall ciioBa U JiesHus Uucyca, ryboko ykopeHeHHble
B YCTHOH (M y>ke B MHCbMEHHOM) TPaMLIMH, U 5TO CYLIECTBEINIO OPaHUTEMBAIO €ro (atiTasuio, B [esH xe, MOBecT-
BYIOLLMX 00 arocTosax (1 3€Ch OH ObLI CO3/aTeNeM 110BOrO Jallpa), y 11ero Os11 0obIIHHA MPOCTOp 11 TBOPUYECTBA,
VICTOYHMKOM JUTS KOTOPOT'O CITYXKH/HU KaK eBalIrelbCKUe COYMIIeNINs, TaK U COOCTBEHHBIH BbIMBICEI.

4 «...roBopuT eBltyX: ,,BOT BoJIa, UTO Mellaet, 4ToGbl A 6T kpeteH* (130 ¥dwp, T koA del pe BamtiodFvon)
<...> u cnycTuanck 06a ¢ 6ody (xkatéPnoov dpedTepol ig O Vdwp) <...>, U kpectua ero (EPanticev adHTOV)»
(Uestn 8.36-38); cnosa eBliyxa nepen kpemelnem: «sepyio, uto Uucyc Xpucroc — Coint boxwuit», a Takxe dpasa,
4TO Mocne Kpetenus «lyXx CBATOM Coluen 11a eBHyXa», 3aCBUAETEIbCTBOBAIIIBIC JIHLIbL IEKOTOPBIMH PYKOITUCIMH,
B KpuTHYeckoe uzjaiive H3 He BinoveHn (mopobHo cM.: Metzger 1975: 359-360). 3ameTM Takxke, 4TO TONBKO
3neck B H3 oTMedeHO yuacTie B 00psie Kak «KpellaeMoro», Tak M «KPECTUTENs»; TOJNBKO 31echk B [esin BCTpeda-
eM akTHBIyIo popmy riarona: €Bénticev. O TOM, 4TO riaaron KwAVw (4acTo MOBTOPSIOIMIACS B pacckasax O Kpe-
wennn: Jesin 10.47; 11.17 1 T.1.) MOXKET BOCXOJMTh K «JIpeBHEH kpewanbsHoit gopmye» (eine alte Taufformel),
cM.: Cullmann 1948: 65-73; sospaxenus: Bieder 1966: 131 cx., 183.

* Ha cnywalommx cowen cpatoit JlyX eme 1o Toro, kak Ilerp 3akoHdann nponoseas (§11 AcAoDvrog 10D
[tpov <...> énémecev 10 mvedpo 10 dylov €mi wvtog: Jesn 10.44); 3mech BUAAMBIM 3HakoM colnectBus yxa
OKa3bIBAETCs BHE3AIMHAs CMOCOOHOCTH «A3b141IMKOB» (T £8vn) 3aroBOpUTh Ha Apyrux s3wikax (ibid. 10.46); ostor
pacckas Tletp 3atem noTopsiet ot 1-ro nuua: €v 8¢ 1@ GpEacBoi e Aakelv énémecey 10 Tvedpo O &ylov €
oTovG, obaBsis «kak M Ha 11ac B Havaney (ibid. 11.15), umes B Buiy cxox/eHne [Jyxa Ha anocToaoB B JA€Hb
TS TUAECATHHUILBI, IPH KOTOPOM Y HHX TaloKe OTKPbIBAETCA Jap «TOBOPUTH Ha APYrHX s3blkax» (AOAETv £Tépoug
YAdoooug: ibid. 2.1-4). M3 Muorux aapos, kotopsie [lyX JaeT pasiibimM JIOAIM M KOTOpeIe nepeunciser [MaBen (Mya-
pocTb, 3ualie, Bepa, aap VCLENelus, Jap COBEpLIATh 4y/eca, IpOpOYecTBa, 3lallie A3bIKoB, ToskoBaiue [[Tncanus):
1Kop 12.8-11; komMeHnTapuii k 3Tomy crivcky aapoB cM.: Fee 1987: 590-600; cp. Hike, mpumed. 50), aBrop Jesin
11a3bIBAET JIMLLL KTOBOPEIIME Ha A3bIKax»; cp. Huske: Jesn 19.6: «roBOPUTH <...> U IPOPOYECTBOBATHY.

* 10 B3wp <...> mpoctTakev 3¢ 0rTodS &v 1) OvopaTL Tnood Xplotod Pantio8iivan (Jesn 10.45-48); npu stom
[leTp caMm 1€ KPECTHI, M KTO DTO Jienall, ocTaeTcs lescHbIM. [To3anui aHoHuMIIbI KoMMenTaTop (T.1. AMGpocHa-
crep, koren [V B.) yctpannn (BecbMa BOJbIIO) 3Ty HEsICHOCTB: «He cam [leTp KpecTui, a pacrnopsaanics, YToObl
KpecTunu ero cryTiukmn» (nec ipse baptizavit, sed baptizare jussit fratribus: Com. ad Ephes. 4.11 /PL 17, 388B/),
OOBSCHHUB TaK: «IOCKOJbKY YBEIHYNBANOCH KOJMYECTBO JIFOCH (MPULISAUINX K BEPE), TO BCEM GBLIO MO3BOJIEHO
1 61aroBeCTBOBaTh, U KPECTUTb, W OOBACIATh B LepkBH ITucanms» (ut ergo cresceret plebs et multiplicaretur,
omnibus <...> concessum est et evangelizare et baptizare et Scripturas in ecclesia explanare: ibid.; cM. HHxKe,
npumey. 72). U3 Beex cilydaeB, B KOTOPbIX TOBOPHTCA O «KPEUICHHH €V T OVOHOITL. ..» U T.II. (CM. HIXe, NIpUMeY.
53), TONLKO B 3TOM maccaxe JesH yNMOMUIIACTCS «BOJAY.

“ moipdt motoyidy (Jesan 16.13); 3aeck «kpeluenue» BTOpraeTea B pacckas ex abrupto: Jlnans caymana IMaea,
a B CIIE/IYIOLEM CTUXE OHa Yrke «Oblla Kpewelia 1 oM ee» (§famtiodn kol 6 oikog adtfic); moapasyMeBaercs v,
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BMecTe ¢ Tem nmpus3HaHHE TOro, 4TO KpeuieHusi MoanHa i oOpaTHBIIErocss B HOBYIO
Bepy ObLTO HEZOCTATOYHO, HAXOJUM B pacckase 00 00pallleHHOM aJleKCaHAPUICKOM uyaee
Amnojutoce, KOTOPBIA, XOTS M «y4WJT MPaBUIBHO O TOM, 4YTO OTHOcHTCs K Mucycy, 3Han
monbko Kpelienue HMoanHa; <...> Ilpuckwina n Axuna NPUHANA €r0 M HU3NOXKHIU EMY
TOuYHee MyTb» (T.e. CYTh yqunﬂ)47. O TOoM, 4TO ATNIOJUTOC OTYUYHJI KBTOPOE KPELICHUE» HE
rOBOPHUTCA, HO TO, YTO 3TO MOIJO0 ObITb, MOATBEPXKAAET cleayomui naccax: I1asen, cnpo-
cus B Dece yuennkon (Mucyca)®®, npuusnm nu onu cestoro Jlyxa u BO uTo OBUIM Kpellle-
HBI, MOJyYHII OTBET, YTO 0 JlyXe OHM HHYEro He Chblanu'’, a Gbiiu KPElUeHb! TONBKO «B
kpeuieHue Moanna»; B oTBeT Ha cioBa [laBma o Tom, uro MoaHH «kpecTHsl KpeuleHHeM
MOKasiHus, Mpu3blBas Hapoa <...> yBepoBaTh B Mucyca», «oHHM ObLIM KpeLieHbl BO MMs
I'ocnioga Nucyca, u nocite Toro, kak [1aBen BO3M0XKUI HA HUX PYKH, COLIEN HA HUX CBATOH
,Z[yx»5 ° B NPUBEJCHHOM OTPBIBKE HE TOBOPUTCSI O TOM, YTO 3TO OBUIO «KPELLEHUEY BOAOH,
U B NOJIb3y TOTO, YTO JJIsl IOJHOTO IOCBSLIEHHsS B HOBYIO Bepy (Mpu KOTOpoM Ha oOpa-
maeMoro cxoaut lyx) BaxHee, BUAUMO, OBUIO BO3JI0XKEHHE PYK, TOBOPUT APYroe cBUAE-
TENBCTBO: AllOCTOJIbl OTIIPABISIIOTCS K camapsiHaM, KOTOPBIE yoice panee IONYyHHIH CIIOBO
Bora» u «OblM KkpeweHsl Bo uMs ["ocnoaa Mucyca, HO Ha HUX €lle HE CXOAUJ CBSTOH

qro kpecTun caM [laBen? Toullo Tak xke 1 B Apyrom pacckase (Ho yxke 6e3 yMOMHHAHHS BOJbI) TIOPEMILHK, B3sB-
wHi U3 remnuubl [1agna n Cuiy k cebe IOMOM, «B TOT e 9ac HOYHM OMBIT UX OT pall, M TOT4ac OBl KPEIIEeH BMe-
CTe €O BCeMH jioMalluMmy (€v €kelvn T dpy Thg voktdg EAovcey Amd TdV TANY®V, Kol EBamntictn adtdg Kol ot
o700 mhivteg mapaxpfipo: ibid. 16.33); kak 3To npoucxoauno u B kakoM Mecte (y Hero goma?), 1ie rOBOPUTCS;
TAaKXKe 11€ TOBOPUTCS O TOM, 4TO Kpellelible MPUHsIH cestoro Jlyxa; cp., 0/i1ako, BeCbMa cMeJloe NMpPearofoxKeHne,
4ro B creayroulei ¢pase (16.34): «Bospagosanucs, yseposasy (yoaAlidoato temotevkas) “the thought of ‘joy’
is close to that of reception of the Spirit” (Lampe 1951: 65).

413 | edidooKey GKpIB@C T& TEPL T00 Inc0d, EMeTapEVOg Lovoy T Péntiopa Todvvov. 2@ <., > MpicxiAio,
kol "AxVAog TpoceddBovto adTov kol dkpBéctepov adTd €EEBevTo TV 080V ([Jesin 18.25-26). Anonnoc 3atem
okasancs B Kopunde (ibid. 19.1), rae onr (Buanmo, uckycuplii npornoseaiivk v 3Hatok [lucanus: ibid. 18.24) 06-
paTui, kak U paree [laBen, kaky10-To 4yacTs Kopuiidsil; cp. caosa [lasna: «1 nocaawi, Anosioc nonuBamy, «s no-
noxun ocuiosarige (Bepédov Enro)» (/Kop 3.6, 10); cM. Huxke, npumed. 69.

% . Tvog LoBTdG, GYKB. «Kaknx-TO yuenukon» (Jesit 19.1); 4bd 5TO OGbUIM YUYEIIMKH, 1€ CKa3aHO, HO KOH-
TEKCT MOKAa3bIBACT, YTO DTO, CKOpee, ObuIN nocnenosatenu Mucyca; nospodiio cM., nanpumep: Bruce 1990: 405—
406; o ToM, 4To peyb uaeT 06 “eine versprengte Gruppe von Anhingern des Johannes”, cm.: Delling 1963: 67-68.

* To nosogy (passi: «Mbl HEHYEro 11 CABIIAIN O TOM, YTO cywectsyer ceatoi Jyx», becT 3amevaer: “we
may ask if such people could ever have lived in a Jewish environment at all” (Best 1960: 237; cp.: Dunn 1972:
87); o1ako oTBET, BUAMMO, MPEIIONIAraeT, 4yTo KpeleHubie Moalom e 60006ue HU9ero He CIBILIANH O CYLIEeCT-
BoBaHHH [lyXa, a 11¢ CIBIIAIM TOJBKO O TOM, 4TO MpH Kpeuiennu Hoalia Moxuo nonyyuts eme U aap Jyxa,
KOTOPBIH, COTJIACHO MYAENHCKOMY NPEJCTABIECHHIO TOTO BPEMEIIH, 110 IPHYHHE rpexoB U3paunis nepecran nposis-
JATh ce6s MOCe CMEPTH MOCAEIIINX TIPOPOKOB; TaKUM 06pa3oM, OTBET o31ayaeT: «Mbl ewje HUUErO He CIbILIATH
o ToM, uro Jyx cnoea 3nech» (Jeremias 1971: 86).

50 i mvedpo Eylov EMGBete <...>; ol 88 TPdG odTOV- GAA 008 €l mvedpor Eywov EoTLy fKovoOpEY. <...> €ig Tl
<...> épantiocbnte; ol 8¢ eimav: eig 0 Twdvvov Panticpa, eig 0 Gvopa 10D kvpiov Iood <...> Twdvvng
éBanmicey BanTiopa peTavotog Td Aad Aéyov <...> iva moTebowoly <...> gig Tov Incodv <...> €Banticdnoay eig
70 Gvopo 10D kvpiov Tnood kol €mBévtog adtolg 10D Tladrov Tog Xelpog HABE 1O Tvedpa O dylov én’ adTolg
([ean 19.1-6). BunuMbIM pe3ynbTaToM commecTBus yxa sBisIeTcs TO, 4TO «Hadalu OHH 2060pums 11a (11ETIOHST-
1IBIX) A3BIKAX U npopoyecmeosamy (EAGAOVV 1€ YADOoOLG Ko Empogritevov: 6; cp. ibid. 2.4; 10.46). Cam [laBen
B CBOMX NOCMAIIMAX NPOTHBOIOCTABISET 3TH JBa AeWCTBUA Jlyxa: TOT, KTO 2060pum Ha (HE3HAKOMOM) SI3bIKE
(0 LAy YAGDOOT), FOBOPHUT 11€ JIIOAAM, a Bory, TOT xe, KT0 npopoyecmeyem, TOBOPHT NosM B nasupatue (1 Kop
14.2-3; cp. Bbie /Kop 12.8-11 B npumed. 44); noapob1blii KOMMEHTapHit K 3TUM BbICKa3blBaHusaM [laBia cM.:
Fitzmyer 2008: 466-471, 510-511). Cp. Taxxe: Jesn 6.5-6 0 BO3NOKEHHH PYK Ha IMAKOIIOB, YK€ 0 TOTO «IOJ-
1IBIX JIyXOM H MYAPOCTbIO» (TANPELG TVeEDHQTOG Kol coplog: ibid. 6.3; cp. 7.55), g mocrasnenns ux B A0MK-
HOCTD; O TOM, YTO /IO 3TOr0 OHM ObLIM KpeLUeHbl, TUTAE 11e ropoputcs; B Mk 10.16 M napanienbHbIX MecTax Bo3-
NOXEIINe PyK CIYXHUT A1 Onarocaopenns. O630p CBUACTEIBCTB O Pa3HBIX BUAAX «BO3JIOXKCHHS pyKk» B H3 cM.:
Lohse 1951: 69-71.
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JlyX»; OHU NPHHSJIM €r0 TONBKO NOCIE TOro, Kak amocTOJbl «IMOMOJMIHCH, YTOOBI OHU
TPUHsUIU CBATOrO JlyXa» U «BO3IOKHIH HAa HUX PYKH» .

Hakonen, 3aciny)uBaeT BHUMaHHUsS paccka3 o «kpewieHHn» Capia, NpeAcTaBieHHBIH B
Mesan B nByx Bepcusix. B oaHoH peub et o ToM, kak K ocnenmemy Caeny ["ocnoap mocei-
JIaeT «y4YeHUKa» (T.€. yke 00paleHHOro B HOBYIO BEpy) MO UMEHH AHaHus Uil UcLelne-
HUS: OH BO3n0XH1 Ha CaBia pykH C TeM, YTOObI TOT MPO3pEN U UCNOJHUICS cBiToro [lyxa;
«HM TIPO3peN OH, M OBLI Kpemen»>. B pyroii Bepcuu (6€3 BO3NOXEHHs pyk), KOTOPYIO aB-
Top [Hesn BKIanbiBaeT B ycra camoro [laBfa, mocieqHuii TOBOPUT O TOM, YTO OH OCJEM,
1 «Hekui 01arovecTuBblii B 3aKOHe My» AHaHHs» NpHILE] K HeMy U ckaszan: «Casin npo-
3pu <...> BcraB, KpecTHCh M cMoii cBOM TpexH, mpu3Bas ero (scil. ucyca) nma»’’. B o6o-
UX CJlydasX HUKAKOTO yNOMUHAHHWS BOJIbl NPU KPELLIEHUH.

51 8édexton N Tapdpeio OV Adyov 100 Beod <...> mpoomdEavto mepl adTdV Smwg AdPwoty Tvedpo Eyiov:
0VOET® YOpP AV €T 0VSEVL QLDTAV EMTTOKOG, Povov 8¢ BePamtiopévor drfipxov eig T dvopa 100 kvpiov Tnood. tote
€meTifnoav Tag XEIPoG €T odTovg Kol EAGpPBovov mvedpa dywov (Jesn 8.14, 16-17); cp.: “Durch die Trennung
von Wassertaufe und Geistverleihung erreicht Lukas mit seiner Erzihlung, dal der Heilige Geist von Wasserritus
der Taufe unabhingig ist <...> Was aber jedenfalls Kapitel 8 mit Kapitel 10 (cM. Beuue, npumed. 38—40) verbin-
det, das ist die unbestreibare Tatsache, daB die Wassertaufe gegeniiber der Ausgiefung des Heiligen Geistes eine
dienende Funktion ausiiben hat, daf} diese beiden Aktionen jedenfalls nicht miteinander identifiziert werden kon-
nen” (Bieder 1966: 129, 131; xypcus aBTopa).

2 gmBeig & odTov oG Xelpog eimev: Taodh, <...> Snog dvaBréyne koi TANGBRC mvedpotog drylov. Kod
€00€mG <...> GVvEPAEYEY Te Ko AvoaTtog EBamtiodn (Jesn 9.17—18). 3aeck peub UAET O BO3NOXKEHHH PYK HE TOMb-
KO 1 MOCBSILIEHMs B HOBYIO Bepy (cp. Bbiie, npumed. 50), HO M U UCLIENIeHHs; HCLeNieline OT BO3JIOXKelUs
PyK — TOIMOC, BCTPEYalolMiCs MOBCIOAY B CHIIONTHYECKWX eBaurenusx (Mk 5.23; 6.5; 7.32-33; 8.23, 25; M¢
9.18; JIx 4.40; 13.13), 1o B [esin TobKO 371eCh U B 28.8. O TOM, 4TO B 9TOM JEHCTBHH He CleyeT BUAETh KaKoro-
TO «MaruyecKoro» MM «CHMBOIHYECKOro» puryana, cM. (Haenchen 1968: 205): “Dahinter liegt aber die Erfah-
rung, daf bei manchen Menschen eine solche Berithrung unerhort starken EinfluBl haben kann. Es wire toricht,
diese Erfahrung zu leugnen...”.

3 Taodh ABEApE, GvaBreyov <...> dvootdg Pdnticon kon dmdloveon Tog dpaptiog cov (Jesn 22.13-16);
B OT/MYME O BCeX MpEbIIyLIMX ciaydaes, rae Bonti{m Obino ymoTpebieHo B cTpan. 3anore, 3aech U Pontilw,
1 amoAodw CTOAT B cpeilieM 3anore. Pdpaza Bbi3Bana ropsuue Cropsl, MOCKOAbKY 3Ta (opMa MOKa3blBaeT, uTo
[Magen pomkenl ObUT caM, 0€3 y4acTHs MOCPEINKA, KPECTHTHCS U OMBITHCS (CP.: KKPECTHIHMCh M MYXXUMIIbI,
1 KeHLUUIIBD: €Romtifovto &vdpeg te kol yovaikeg B Jesin 8.12, cp. «OblI Kpelen»: BanTicOels B ciaen cThxe).
HVICTOH npeanonoxku, 4To 3T CBUIETENBCTBYET O JpEeBHEH (popMe XpHUCTHANICKOTO 00psia, elie 1ie 060cobuBILe-
rocst OT HyIeHCKOro oOpsia O4UIIEHHs, B KOTOPOM KaKabli «OMbIBasCS» cam, U [laBesn, cnesyst oObIaHOM My nei-
CKOU mpakTHKe, cam cebs «kpectum» (Easton 1920: 513 cn.; Bozpaxenus: Lampe 1951: 86-87; cp.: Ysebaert
1962: 4447, a Taoke Hwke, npumed. 85 o /Kop 15.29). HecmoTps 1a TO 4TO rpaMMaTHYeCKH TEKCT MOXCHO MO-
HATb TOJBKO TaK, CaMO JIONYyLUelIe TaKoH NPakTHKK (He B MOCIEAHION O4epe/lb Mo KOII(eCCHONANbIIBIM TPHUIH-
HaM) ObITO BCEMM OTBEPTHYTO MPCXK/Ie BCEro Ha OCHOBE Mapasiie]IbHOro pacckasa (CM. Mpefblayliee NpuMed.),
rie ropopurcst 0 Tom, 4To [aBen «Ob11 kpewen» (EPantiodn; keM, He ckasallo); MeXAY TeM B 3alUMTy B3TIA1a,
4TO pedb WIAET 3/1eCh HE O KCAMOKPELUEIHH», MOXIIO IPHBECTH B IPUMEP YNOTPeOIeHHE I1aroyia B pycCKOM s3bl-
Ke, TJie BO3BpaTHas (Ipey. cpeliHui 3amor) hopMa «KPEeCTHUTHCs 03Ha4aeT TO Xe, YTO U hopMa B CTpajaTensHOM
3a10re «ObITh KPELIEHHBIM» («5 KPECTUACA», T.e. «s Obll KPEUIEH»; CP. « MOCTPUrcs», T.e. lie caM, a «MeHs Mo-
CTPUIIINY, U T.0.), U MBI JOJDKIIBI CUMTATHCS C BO3MOXIIOCTBIO TOTO, YTO U B rped. s3bike | B. 06e popMbl Moran
nepejaBaTh OO M TO e 3llaueHue (cp.: Blass—Debrunner, § 317); B aToM cnydae 3Havenue PAnTIoNN NOIDKIIO
ObITE «f1ait ceds KPECTUTD, MO3BOIB, 4TOOL! TEOA KpecTUnn». B craThe, nocesiuieH10i aeTanslioMy pasbopy 3Toro
naccaxa ¢ NpUBJCUCHUEM BCEX HOBO3ABETIILIX TPAMMATHK U KOMMEIITApHEB, aBTOP, CKJIOIISIACH K TPAJAUIMOLIHOMY
NOHMMAalINIO CPEJIIIero 3a0ra, TeM 11e Meliee, KaXeTCs, AeaeT yCTYNnKy opinio communis U JaeT, 11a MOH B3I,
JIOBOJIbHO 11€BPa3yMUTENbIIBIN MEPEBOM: “‘get up, experience baptism and wash away your sins” (Porter 2002: 109;
KypcuB. — A.X.). Bapikon, pa3bupas 510 MECTO U J10Ka3bIBast, 9TO B aNOCTONBLCKOE BpeMs (36—66 IT.) y XpucTu-
ali He Ob110 BooOWE «BoAOro Kpewera» (Wasser-Taufe), a Ob110 num «kpemenue dyxom» (Geist-Taufe), npu
9TOM 1IeAPO BhIOpacklBas U3 TekcTa /[Jest BCAKOE YIIOMHHAIIME O «BOJHOM KPELIEHHN» KaK MO3/leiIne Hacoe-
1148 B IPEBIIMA MaTepuall, NPUXOaUT K BeIBOAY, 4To “Paulus wurde nicht getauft!” (Barnikol 1957: 609). Mexny
TEM B €ro BbIBOJIaX, KOTOPbIE MOJBEPrIUCH PE3KOH KPUTHKE CO CTOPOIIbI TEX, KTO 11€ MOT AOIYCTHTE CyLECTBOBA-
uus “tauflose” oOUIMHBI y NEpBBIX NMOKOJACHUH XpucTuaH (cM., llanpumep: Barth 2002: 9-10, npumeu. 1), s He
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Co3znaeTcs BnevaTieHue, 4To aBTop /esn He 3a00THIICSE O TOM, YTOOBI MPEICTABUTD YH-
TaTeN0 CBOM PACCKa3bl O KPEIEHMH M O €r0 Pe3yJibTarax eIMHO00pa3HbIMU, XOTS, €CITH OBl
peyb 11a O CIOXHBIIEMCS 00psae, Mbl BIpaBe ObUIM Obl 0XXMIATh, YTO U B CAMOM IOPSKE
COBEPILIEHUS ITOro 00ps/ia, U B €r0 COJICPXKaHUU HE TOJDKHO OBITH OTKJIOHEHUH. DTOT pas-
HOOOH MOXHO, 10 BCEH BHANMOCTH, OOBACHUTL TEM, YTO K MOMEHTY HAllUCaHHUS COYHMHE-
HUS 00pSA «KpelleHust B Boje» He Obul eule GpopManu3oBaH, U, FOBOPS HECKOJBKO pa3 O
BOJIE IIpH coBeplueHuH o0psiaa (8.36-38; 10.45-48; cp.: 16.13), aprop (BecbMa cymMOypHO)
bUKCHPYET He NPaKmuKy nepevix Xpucmuan, a RONoXCenue 0el 8 CO8peMeHHol emy L]epkeu
(pasprie 6 06a-mpu noxonenus)’, B koTopoit K KOHiY I B. NepeocMbICIIEHHOE KpellleHHe
Hoanna® (mepecTaBliee MCMONB30BATHCA B XPHCTHAHCKHMX OBIIMHAX Tocie cMeptd Hncy-
ca) CTajio MOCTENEHHO NIPeBpalLaThes B (600Hoe) kpewjeHue «Bo uMs Mucyca Xpucra®® ans
OTMYIIEHUs TPEXOB H JUIA TIoyyeHns apa cBsToro Jyxa» .

BIDKY HHYEro, 4TO W0 Obl Bpaspes ¢ TEKCTOM JJesin B TOM BM/E, B KAKOM Mbl €r0 MMeeM; BapHHKOII, Kak U MoYTH
BCE KOMMEHTATOPbI, MCXOAUT U3 TOro, 4To Bortile B A3 uMeeT TONLKO npsamoe 3HadeHne (KKPECTUTL B BOJE)), MO-
3TOMY BCE MeCTa, TAe B [esih TOBOPUTCS O KPELUEHHUH (a ero, 1o ybexaernmio bapunkona, B palnieM XpUCTHaHCTBE
ewie He 0bUI0), SBASIOTCA NO3AUMM J00aBieHueM (ero aatupoBka Jesu: «okono 135 r.»: ibid. 596); npumu on Bo
BHHUMaHHE BO3MOKHOCTb Memaghopuueckozo YNOTpeOnenus riarosa, BOMPOCH! MO3MUEHIIMX 11aCH0CHUH MOXKHO
6bU10 Ob1 He paccMaTtpuBath. MIcxos U3 Apyrux aprymeHToB, Xayde Takxke MPHXOAUT K BHIBOAY O TOM, 4TO “gewisse
Hinweise sprechen flir die Existenz einer frithen Gemeinde, die zwar den Geist, aber noch nicht die christliche Was-
sertaufe besafl” 1 YTO MOITIM CYILECTBOBATE «ONpPEAENESHIbIE PAILIEXPUCTHAIICKUE KPYTH, B KOTOPbIX BOALIOE KPELLe-
Hue elie He 6bu10 B xoAy» (““...die eine christliche Wassertaufe noch nicht praktizierten”: Haufe 1976: 566).

% Kak 910 yxe laBHO 610 OTMEUENO; cM., Hanpumep: “Wir beobachten hier (t.e. B Jesn) bei dem Erzihler
das begreifliche Bestreben, die spditeren Institutionen der Kirche schon in ihren ersten Anfingen nachzuweisen”
(Weiss 1917: 36; kypcuB. — A.X.). Bmecre ¢ Tem, mpuumMmas BO BlIMMAIlME CKa3allllog BbILIE, YTBEPXKIACHHME:
“Jedenfalls ist nirgends erkennbar, daf3 bei dem Verfasser der Acta bzw. in der Urchristenheit, von der er berichtet,
eine sogenannte Geisttaufe, d.h. eine bloBe Geistausgiefung, an die Stelle der Wassertaufe iiberhaupt treten bzw.
sie iiberfliissig machen konnte” (Delling 1963: 62, npumeu. 198, Bospaxas [Ipaiickepy; cM. Huxe, npumed. 82)
ClletyeT NPU3HATh He UMEIOLIMM noj co00¥ MouBbI, Kak U aApyroe yreepxaenue: “So wird auch der Abstand zwi-
schen der Einfiihrung der christlichen Taufe und der Taufe Jesu (y Hoamnna) selbst sehr kurz” (Aland 1979: 187).
BcoomHMM, Hakoliel, 3BydalllMii JHCCOHaHCOM paccka3 O ToM, kKak IlaBen «oOpesan» (mepiétepev) Tumodes,
KOTOPOTO OH 3aX0Tell B3ATh cebe B MOMOIIHHKHM JUIS TIPOTIOBE/IM B TOM YHUC/IE U MYesM 1 KOTOPBIH yXe BO BpeMs
nepsoro myreruecTBus [laBia cran «ydeHukom» (Lodnmtig; scil. mpuusn noByio Bepy; Jesn 16.2-3); uukakoro
HaMeka Ha To, yTo Tumodeit Obn kpewen! Cp. cnoBa camoro IaBna: «3a 4to ke Mes NpecneayioT, el i 10
CHX MOP NPONOBEAYI0 obpesanue» (...l meprtouny €m knpooocw: I'an 5.11). TlonbiTk 0OBACHEHHS STHX Maccaxei
cM.: Haenchen 1971: 480-482; Burton 1920: 286-287.

%5 O Tom, uTo Kkpelenne Moauna mocnyxuio npoobpaszoM XpHCTHAHCKOTO, HH y KOT0, KaXeTcs, He BBI3BIBAIO
comilenns; cM., HanpuMep: “Kaum bestritten wird, da8 die christliche Taufe vor allem durch die Johannestaufe
préfiguriert und bestimmt wurde” (Barth 1973: 139) ¢ nansheitunM aHaaUM30M cxoicTBa M oTaMuus. Ha Bomnpoc,
[04EMy XPHUCTHAHE NPUHSIHM C CaMOTO l1auana BOAHOe KpelueHue Moanna (a Mo Moemy yOexAeItIo, BepHych
K oTOMY 00psiny auiub B Kouwe I B.), pacxoxum otseroM sasusercs: “Zweifellos diirfte es dabei eine Rolle gespielt
haben, daf Jesus selbst sich von Johannes taufen lie und damit die Johannestaufe sanktionierte und anerkannte”
(id. 2002: 37); cp. To xe yrBepxnenue: Hartman 1997: 32 ¢ “presumably” Bmecto “zweifellos”.

%6 Kpemwanbltyio (T.e. MOCBAIIAIOUIYIO B HIOBOE yHeHHe) GOPMy/ly B pasHbIX BApHAlTaX lIaXOAuUM B JJesH lie-
CKOJIbKO pa3: OBbITh KpellelbiM €ig 10 dvopo 100 kupiov Inood (8.16; 19.5) uan v (¢m) 1@ ovopam Inood
(Xprotod) (2.38; 10.48); cp.: motevewy eig 10 dvopo (Mu 1.12; 2.23; 3.18; 1Hn 5.13). 3ameTuM, 4TO y 11aC 1IET
CBMJIETENTBCTB O TOM, YTO MPU KPEIIEHHUH, KOTopoe coBepuian Hoanit niti ero nocieaoBaTen, IpH3bIBaI0Ch €0
uMs; npuskiBanne umenn Mucyca npu nocesuienuu B 10BYIO Bepy BO3HHIUIO CIyCTs BpeMs nocne cmepru Mucyca
(cp. Campenhausen 1971: 7-8); 11€T Takxe 1IMKaKuX yKa3alHi W Ha TO, 4To MoaHH BO3naran pyku Ha TeX, KOro
xpectuil. O Tom, 4To hopMyna «ObITh KpeweHHbIM B UMEHHU (£V [€1] T® Ovopot)...» osnadaer “getauft werden,
sich taufen lassen unter, bei Nennung des Namens Jesu Christi”, T.e. «npusbiBas ums Muncyca Xpucra», cM.:
Heitmiiller 1903, 88; yrounetus 1 nonpasku cm. (Hartman 1974).

7 Yxe B nepBoi npomnosean Ilerpa (oTpaxalowieii 04MH M3 3TANoOB CTAHOBJEHUS Kpeaibiol GopMysl B
LlepxBy, coBpeMeHHOH aBTOpY /Jean) axouM Npu3bIB: Pamtiolito Ekactog DUMY Emt 1@ ovopat Inood Xpiotod
£lg Gpeoy QuopT@Y DUAV Kol AAUOEsOE TV Swpedty 10D dryiov tvedpotog (Jesn 2.38; 3ameTnM, YTo 600a 31€Ch
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Ha ocHoBe NpHBeIEHHBIX CBUAETENLCTB MOXKHO MPE/IOI0KHUT, YTO KOHLY | B. ¢opmans-
HOE M BECHMa IPOCTOE BCTYIUIEHHE B OGLIMHY " OCTANOCH 1034/, H Tenepb (T.¢. K MOMEH-
Ty HanwucaHus JJesx) ToMy, KTO FTOTOBMIICS CTaTh MOJHOMPABHEIM WwieHoM LlepkBy, koTopas
K TOMy >X€ J0/DKHa Obula 00e30macuTh ce0s OT BCSAKOTO POJa CIydYalHBIX MOIYTYHKOB,
HY’>XHO OBIIIO YCEp/HO FOTOBHTHCS U NPUIIOXKHTL HEMAIO ycunuid. Y aBropa [Jesin oTa no-
TOTOBUTENbHAsA NPaKTUKa (KaTEXyMEHAT) €Ile He Halllla OTPaXXEHHs, HO O €€ CyLIeCTBOBA-
HHH CBHJETENILCTBYIOT Takue 6ojiee Mo3aHME (HO HE HAMHOTO OTCTOSIHUE NO BPEMEHH OT
/lesn) paHHEXpUCTHAHCKHE COYMHEHHMS, Kak «Jluaaxe» u HEKOTopble Apyrue (CM. HUXe:
pazaen III).

2. Ilocnanus [1asma

EBanrenus u [Jesn BO3HHKIM CIYCTs ABa-TPU NOKONEHMS nociie cmeptd Uucyca, HO y
Hac ecTb COYMHEHUs1, KOTOPHIE OT 3TOr0 cOOBITHA OT/EINAIOT BCETO JIMIIb /1B JACCATHUICTHA:
3TO caMbie paHHUE (M3 JOIIEJIIHUX JI0 HAC) XPUCTHAHCKUE COYMHEHHS, @ HUMEHHO NOCIIaHUA
IMaBna®. IMaBen eme He pacnonaran 3anHCaHHBIMM EBAHIENHAMH, U3 KOTOPBIX OH MOT Obl
y3HaTb 00 MoaHHe M O TOH POJH, KOTOPYIO TOT CHITpal B 3apOXACHHH «XPUCTHAHCKOTOY
Kkpetmenus (cam KpecTuTens Hi pasy He YIOMMHAETCS B IIPONOBE/IM anocTona)™, HO y Hero
GBLTH PYrHe HCTOYHHKM CBE/ICHHIA: MPEX/IE BCETO, yCTHAA TPAIMIHA’ .

HE YNOMHHAETCA); DTH CJI0Ba SBIAIOTCS, MO-BUAMMOMY, NMEPEOCMBICICHHEM TOro, 910 ckasan Mucyc ydeHnkam
TocJie BOCKPECEHHMS: «...9T0OB! ObLIO MponoBesaHo Bo uMs ero (scil. Xpucra) nokasHue AJis OTIMYIUEHIMA IPEXOB»
(J/Ix 24.47), no B 3Toii 3aN0BEAH HET 1IMKAKOro YNOMHHAHHA O «Kpewenuny»; cp.: Jesn 5.31. Ockap Kymwimans co
cchUTKOH 11a [Jesin 2.38 Tak oOBACILIET NONOXKEUHE JEN: XPUCTHAHE, JaXKe 1aXoAAch B LIepkBH, 11yxaaroTcs B npotue-
1mu rpexoB (Siindenvergebung), v uM Hegoctaroutio oaHoro aapa Jlyxa (die Gabe des Geistes); mosromy xpHcTHaH-
CKO€ TauHCTBO, KOTOpOe ObIIO NMOATOTOBIENO U Bo3BelLelo kpelueHrem Moanna (in der Johannestaufe), T.e. kpeue-
111e (B BoZe), OCTaI0Ch (B LIePKOBHOM MPAKTHKE); Y>KE B paHHe# XprcTHaHcKkol obuimHe (in der Urgemeinde) k o6psi-
[y NOrpy>eHust B BOAy ObIT Jo0aBieH o0psi/ «BO3JIOKEHHUS PyK» Ha KPeLaemMoro; OTCIo/a: MPoLLeIike IPEXOB Yepes
«Oanto» (Bad), a ap cesiroro Jlyxa uepes Boznoxeriue pyk (Cullmann 1948: 7); cm. Takke (Aland 1979: 183).

58 Tak, B [esn 2.38—41 roBopuTcs O «IOYTH TpeX ThiCA4ax» CTaBIUMX B OJUH A€Hb «XPHUCTHAHAMM
(éBamtictnoov) mocne nponoseau Iletpa, a Bekope ux yueno gocrurno 5000 (ibid. 4.4), no Takoe, nycTh gaxe u
CHIIBHO 3aBBILLICHHOE, YHCIIO OOPALUCHIIbIX, ECIIH PeUb ASHCTBHTENbLIIO HIET O 600HOM KDPELUEHHUH, TIpeACTaBUTh cebe
HEBO3MOXIIO YHCTO TEXIIMYECKH; APYTOe AeNI0, €CIH 10/ «KpPellelHeMy NopasyMeBaeTcsl, IalpuMep, NPOCTHpaHHe
PyK (CHMMBOJIMYECKOE BO3JIOXKEHME PYK) KPECTHTENIA B CTOPOIly KPCUIAEMBIX CTOSIIMX [[€-TO Ha PAacCTOSHUH; Cp.,
oanaxo: “There is <...> not the slightest indication that apostolic hands were laid upon the three thousands converts
added to the Church <...>. On the contrary, in this instance the gift of the Spirit <...> appears to be bound up with the
actual ceremony of Baptism” (Lampe 1951: 67). BMecTe ¢ TeM Takoe NoBaiblIoe H CKOPoe (BCEro JMLIB MOCTE O/LL0MH
nponoseau) obpaluere Hen36exilo NpeJoaraeT, 4To Aaieko He BCe OCTANINCH BEPIIBIMH CITYCTs KAKOE-TO BPEMSL.

59 XoTst MX Toullast JaTHPOBKA HEBO3MOOXKIIA, IPHOIM3UTENBIAs (50-¢ TO/IbI) ABAAETCA OBILEIPUIATOMN; HAPSLY
¢ noumHIbIMA (I Pecc, an, 1-2Kop, Pumn, @an, @un, BO3MOXI10, Kon) B kopnyc IaBNOBBIX MHCEM, KOTOPbIH B
OCHOBIIOM COPMHpOBAIICS, BEPOATHO, yxe K pyOexy I u 1l BB., BOLIIA M Tak Ha3plBaeMble «BTOPONABIIOBbI)
nocjaius, HanycaHible ero NoYMTaTesIMKU U nocnefoparenamu: 2®ecc, Egec, 1-2Tum v Tum (“In any case the
thought and content of the[se] Letters are thorougly Pauline”: Fee 1987: 276, npumeu. 40). IlonpoGHee o mpobiemax
nomHHocTy cM.: Vielhauer 1975; Kiimmel 1970. Karonuucckue uccieaoBatein COKpalialoT YUcio «BTOPOIABIIo-
BBIX» MOC/AIINH, OTHOCS K HOMIHHIILIM Eghec n 2decc; cM., Hanpumep: Klijn 1980: 105, 116-117; 122-123.

% Tpaauums eBanreauctos (Wi, no Kpaiineii mepe, aBropa Mx) 06 Moatle 1 o kpewennu um Uucyca Bocxo-
[IUT, B CBOIO 04EPEe/ib, K KAKOMY-TO IMMCLMELIHOMY MCTOUIIMKY MJIM UCTOYIIMKaM, KoTopbiMu Ilasen, no Bceii Bu-
AuMocTH, He pacnonaran. B /esw cnoa IlaBna o Tom, 4ro HMoainl nponoBefoBal «KpeweHHe MOKasius
(Bantiopa petovolag) BceMy liapoay uspawibekomy» (13.24-25; cp.: 20.21), aBasioTes u300peTeHueM aBTOpa;
CM., OJIHaKO, MOTBITKY A0Ka3aTh Ha npumepe [Pecc 1.9-10 («rpaayummii ruesy; cp.: Mg 3.7), Pumn 2.4-5 (cp.:
M 3.8) 1 npou., yro I1asen 611 311ak0M ¢ yuennem Hoammia Kpecturens (Michaels 1991).

81 Cp.: “It is possible, though not certain, that written collections of Jesus’ sayings, and perhaps of stories about
Jesus, were already in existence during Paul’s lifetime. But most of what he knew about Jesus he would probably
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[TaBen He pa3 mcnonb30Ban raron Pontile® (M oauH pa3s cylecTBHTENbHOE Pantiopna’)
U, HUTJIE U HUKAaK He OOBACHSIA, KaKOe COMep)KaHWe OH BKJIA/IbIBAET B OTO MOHSTHE, OBLI,
BU/IMMO, YBEPEH B TOM, UTO ajpecaThl® BepHO MoiMyT 3Hauenue ero cios”. Ho ynorpe6-
JIAET 1M OH 3TH NOHATUS B 3HAYSHHH CKPECTHTH BOAOI»?*® B 5TOM MOXHO COMHEBATHCS
X0Ts OBl OTOMY, 4TO HUT/IE B €ro MOCIaHUAX HET HU MaJleHILero HaMeKa Ha CBsI3b Kpeuye-
Hus ¢ 60001°"; COBCTBEHHO 800a (BdWP) Hu pazy He ynomuHaeTcs (CO3aeTCA 1aXKe BreyaT-
JIEHHE, YTO OH CO3HATEeNIbHO M30eraeT 3TOro ClIoBa), M ee cnacurelibHas ponb [laBna co-
BEPILIEHHO HE UHTEPECYeT; O CBOEM KPEIIEHUH, KOTOPOE XXMBOMUCHO W300pa3ui aBTop /e-
aH, OH Jaxe He ynomunaer™. Bosee Toro, He Gy/b B HAlIeM PACTIOPSXKEHHH TeX CBHIE-
TeJIbCTB U3 €BaHreauil U /Jesn, B KOTOPHIX nousTue Pontilw nocTaBneHo B CBA3b C BOJOH,
MbI €/1Ba JiM Obl MMEIU OCHOBAaHUS YTBEPXKIATh, YTO allOCTOJ FOBOPHT UMEHHO O 600HOM
obpsiie. Bot npumepsl.

[MaBen o6paraercs Kk Xpuctnanckoii obmuse B Kopuude® co cnosamu:

«bnarogapio bora, 4to HUKOrO U3 Bac He kpecmun, pa3Be Toibko Kpucna u I'ast, yToOb!
KTO-HHOY/b He CKa3ail, 4TO BbI Obliu KpeweHvl B Moe uMst. Kpecmun xe st u oM Creda-
Ha, a ellie Koro kpecmur, He 3Haw. Beap Xpucroc mocinan MeHsl He Kpecmumb, a Olaro-
BECTBOBATH» .

have learned by word of mouth, from oral traditions” (Furnish, 1995: 20; kypcus. — 4.X.). O ToM, 4T0 3Ta ycTHas
Tpauums, OTIINYAsCh, KOHEUIIO, B YACTIIOCTAX Y Pa3HBIX MECTHBIX XPHCTHAHCKHX OOLIMH, COXPaHsIach B OCHOBE
cBoeii 11€3b101€MOM, CBMACTENbCTBYIOT MHOTOYHCIIEHHBIE TIEPEKIIMYKH GOrOCIOBCKUX NocTyaros [laBaa ¢ mocty-
JIaTaMK BO3NMKLLUMX MO371lee eBalrenui; cM., Hanpumep: /Pec 4.15 cn. u Mg 24.30-31; 1Kop 11.23-25 n Jix
22.19-20 ¥ T.4.; MONHBIHA CIUCOK Mapamienblibix MecT cM.: Allison 1982; Walter 2004.

2 Pumn 6.3 (mBaxcaer); 1Kop 1.13-17 (6 pas), 10.2, 12.13, 15.29 (xaxast); [an 3.27; Bce 9TH maccaxu OyayT
PaCCMOTPEHBI HUXKE.

% Pumn 6.4, cM. e, npumed. 93. BAmTiopo BeTpedaeTes B nocnanusx [aBnosa xopryca ewe B Edec 4.5:
«Onun Iocnions, onHa Bepa, 00Ho Kpeuteline (Ev BAnTiopa)»; 00 3TOM «BTOPOMABIOBOMY MOCIAUM CM. BbILIE,
npumed. 59 u nike paszaen 3 «Ilocaauus [TaBnosa kopmycay.

% Byns To KopuH(sHe, ralaThl WIM PUMIIALE, IPHYEM HCKOTOPBIX M3 HUX, KaK, HaNpUMep, PUMISH (cp.: Puma
1.10-13; 15.23), [TaBen A0 3TOro HUKOrAA 1€ BUALI.

% BmecTe ¢ Tem To 06CTOATENLCTBO, 4TO y ITaBia MBI He Haxomum “keine explizite Lehre von der Taufe”
(Barth 2002: 86), 1exuT Ha OBEPXIIOCTH; O TOM, 4TO «KpPEIEHHE» KaK TAKOBOE HHKOTAa He OBUIO B UEHTPE BHHU-
mauus [laBna, cm.: “Paul mentions or alludes to baptism relatively often. But it is worthy of notice that in the texts
he left behind we never encounter a passage over which could be put the title ‘On Baptism’ and in which Paul
explicitly presents a few fundamental features of his theology of baptism” (Hartman 1997: 52).

 VunreiBas npuBeaenible OPUMEPE MeTahOPHYECKOro UCMONB30BaHMA POTTIL® B €BANCENMAX, K TAKMM
yTBepxaelnaM, kak “Paul never uses baptizein in a metaphorical sense; in every other instance (aBrop umeer
B Buay /Kop 15.29; cM. nmxe) he intends a reference to the sacrament of baptism” (Murphy-O’Connor 1981:
536), a priori cleayeT OTHOCHTBCS ¢ GOMBLLOMH OCTOPOXKIOCTBIO.

7 Jlus ouaxas B Ehec 5.26 Haxoaum coueTalme AovTpd 100 B30TOC, KOMOBEIHEM BOAbD».

58 Pacckas [esn cM. Bbille, npumed. 52-53. Cam IlaBen 6erno u Ge3 moapoGII0cTeil FOBOPUT 0 cBoeM obpallie-
HUM: Bockpeciinit XpHcToc caenan Tak, uro [laBen ero ysumen (dedn kxépoi: /Kop 15.8); cp.: bor, «npussas
(MeHs1) cBoeH 61arofaTblio, co0JIaroBOJIMI OTKPLITH BO MHe cBoero ChiHa, UToObl s GnaroBecTBoBas ({vor evOry-
yeAiGopon) ero s3brannkam» (lan 1.15-17); 0 MEUCTHYECKOM NepexXHBaHnuu [1aBna («BOCXHILEH 10 TPETHErO He-
6a»; npu obpaiuenun?) cm.: 2Kop 12.2-5.

 Ilo 3toro 610 cKasalo, 9TO y KopuudsH, yxe panee obpawennbix (ibid. 1.4-7) cpean npounx u camum
[TaBom (1.14-16), Bo3nukan paszpopsl (Epidec: 1.11): cuntate 1 uM cebs nocienosatensmu [laBna, Anosioca
(cp.: 1Kop 16.12 u Beiue, npumed. 47), Kudsl (oueBnato, anocron [Metp) nnu Xpucta; Ha 310 [laBen crnpammnsa-
eT: «...pa3ge BO UMs [laBna BbI ObLIM KpeweHsI?» (... A €ig 10 Svopa TTorddov éBanticnte; ibid. 1.13). O hpopmyne
«KPECTHTb BO UMS...» CM. Bblllle, Tpumed. 40, 56.

009 edyopiotd [16) Bed)] GtL 00dEvae Dpddy Efdrmoe i ph Kpiomov kod Tiov, 1 {var pf tig einn m eig 10
&40V Svopa pantictmre. 'O hdrnon 8¢ kol TOV Eregovd oikov, Aoumdy odk 01da e T GAAov &idrmioa. 7 od
Yap dnéotadéy pe Xprotog Pantilely dAAG evaryyedileoBon (/Kop 1.14-17). BeniomuuM, uto Kpucn, nayanbiuk
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Y TBepXKIaTh, YTO B ITOM INaccaxke riaroi Pontilw HenpeMeHHO UMeeT 3HauUeHHe «Kpe-
cTuTh BosI0i»’ ', HeT ocHoBauwmii. [TaBen MOAUEPKHBAET 3/1€Ch, KAK H TIOBCIOAY B CBOMX TIO-
ClIaHHSX, MPEUMMYILECTBO NPOMOBeaH Hepesl o0psAaoM, He yTpykaas cebs onucaHHEM ca-
MOTro 00ps/ia, U BIIOJHE MOXHO JIOIYCTHTb, YTO alloCTOJI HCI0JIb30BAJ IJ1aroi B 6ojiee 1u-
POKOM 3HaueHMM: «obparars, MOCBAWATE (B HOBYIO BEpY)», NOMYEPKUBAs MIPH 3TOM, UTO
06pSL IOCBAIIEHHMSD CaM 10 cebe He CTOIb BaXKeH, KaK MPOTIOBE/b CIIACEHHMS .

Enga s cnenyeT BUAETh HaMeK Ha 00ps/l KpeLeHHs BOJIOM U B CIEAYIOLIMX CTHXAX!

«M60 He xouy, Oparhs, YTOOB! BBl HE 3HAJH, YTO BCE HAUIM OTLbI OBUIM MOA 00JaKOM,
W BCE MPOLLUIH Yepe3 Mope, U BCe OHHU Oblau Kpewersl B Mouces B 00ake U B Mope»734

[TaBen cpaBHUBAET 371eCh XPUCTHAHCKOE ROCEAUueHUe B HOBYIO BEPY, SBISIOLIEECS 3a/10-
rom Oylylero cnaceHus, ¢ ONbITOM UyJeeB, JOBEPHBILNXCA MOHUCEI0 U TakKe MOIy4UB-
MIKX cNaceHHue, 1 MPOHU3OLIEALIee C HyAesIMU B TCTbIHE, IO CJIOBAM aloCTOa, «CTaJIo s
Hac npoobpasamuy’'. K Bojie 3/1ech HMEET OTHOLIEHHE NUILb YIIOMMHAHHE MODS, HO Hy/IeH
CHac/HCh He BOJOM, a KaK pa3 HOTOMY, YTO U30exalld C HEil COIPUKOCHOBEHHMS KaK C Bpa-

X1eGHOM cTuxueit’”. TI09TOMy TJIaroa B 3TOM [1aCCaXe CIEAyeT, BEpOATHO, NOHHMATh

cuuaroru B Kopunde, ynomunaercs u B [Jesin 18.8: «on yBepoai B ['ocnoga co Bcem CBOMM JOMOM, H MHOTHE K3
kopuHdsi, cnymas ([laBna), yBepoBanu u xpecmunucsy (€ponti{ovto)», HO o TOM, 4TO 3TO caenan cam Ilasern,
3[€Ch 11€ TOBOPHUTCS; O CPEALIEM 3asI0re [J1aTr0la CM. BbIILE, MpuMe. 53.

" o noBoay 3Toro maccaxa cM., ianpumep: “By ‘baptism’ Paul means the new washing by which people be-
come followers of Jesus Christ <...> This initiatory rite, which incorporates human beings into Christ and the
Church, already existed in the pre-Pauline Christian tradition” (Fitzmyer 2008: 146—147); “There is no doubt that
this passage refers to water baptism” (Ferguson 2009: 149; kypcus. — 4.X.).

™ Mo mosoxy IKop 1.17 cp.: “[Paul] verneint nicht die Taufe, aber er hilt dic Predigt des Evangeliums fiir
wichtiger als das Taufen” (Schmidt 1982: 238); “baptism is not at the heart of his salvation strategy — the key
work there is given to the gospel” (Dunn 1970: 119). O ToM, 4o MMeHHO «baaroBecTie» (voyyéAov), a 1e kpe-
LIIEHHE CILY)KUT «KO CMIACEHHI0 BCAKOTO Bepyroueroy» (eig catnpio movtl 1@ motedovti: Puma 1.16) TlaBen roso-
put ne pa3: /Kop 1.21; 2.4-5; 4.15 («Bens s poann sac Bo Xpucre Mucyce 6imarosectuem»: ...&v Xptot® Incod
S1 10D evoryyediov); 2Kop 11.7 v t.4. [Toaromy Gosiee nmo3aHuit kKomMenraTop nocnanuii [asna (T.H. AMOpocua-
crep, koHen [V B.) 3amedaeT: “quoniam majus est evangelizare, quam baptizare <...> quia non omnis qui baptizat
idoneus est et evangelizare” (Com. ad Cor. 1.17 /PL 17, 187D/), T.e. «1e BCAKMI KpecTALINiA cnocoben Oiarose-
CTBOBATbHY, @ B IPYTOM MECTe, FOBOPS O TOM, YTO B ApeBHel 1lepkBu He OblIo cTpororo pacnpesaesnenus obs3aH-
HocTel, 3ameyaeT: «Beib B nauane Bce yuusid M BCe KPECTHIIM B JIIOOOH JeHb WM B Jito0oe BpeMs, koraa Oblia
BO3MOXHOCTbY (primum enim omnes docebant et omnes baptizabant, quibuscumque diebus vel temporibus fuisset
occasio: Com. ad Ephes. 4.11 /388A/; cm. Belwe, npumed. 45).

3 Mow BéL® yop DUBG cryvoeTy, GOEAQOL, BTt ol ToTépeg MDY TévTeg DO THY vepéAny fioow ko, mévteg Suox Tig
Bahdioong Siiibov Prod méveg gig 1OV Moot €8artiotnony (cp. utenue: €Banticavro, KKPECTHIHCHY, B Piae
pykonuceit; noapo6uee cm.: Fee 1987: 441, npumeu. 2) év tfi vepéAn kol év Tfi Boddoon (/Kop 10.1-2). 3.
CChIIKA l1a paccka3 00 ucxode myaees u3 Erunta B HMex 13.21-22: «bor ke wen Bnepeau LMX, JHEM B CTONE
obnaka (&v 6TOA® ve@EANG), YTOOKI OKA3aTh UM MyTh, a HOYLIO B cTonme orms» (cp.: [lc 104.39 /LXX/, rae peus
uzer o6 obsake, MOKPHIBAIOIIEM HYAEEB); O NpoxoJe uepe3 Mope cM.: Mcx 14.21-22; cp.: [1c 78.13. Ouesuao,
KOPHH(CKUE XPUCTHAIE U3 S3BIUIIMKOB Y)KE€ 3HAJIM 3TY BETXO3aBETIIYIO UCTOPHIO, Hllade TPYAHO AOMYCTUTh, YTO
ona, CTo/b KpaTko paccka3saliias [TaBnom, Morna BbI3BaTh Y HHX 11€00X0NMbIE aCCOUMALMH.

7 rodton 88 OO U@V Eyevwienca. .. (1Kop 10.6); cp.: Tomxdg (ibid. 10.11).

" Tocnoas «caenan mope cymei (émoinoev thv 8éhocoov Enpév), U Boma pasaenunack» (Mex 14.21);
«...mpoun 1o cye cpeau Mops» (ibid. 14.29). O Tom, 4To 3/1€Ch €/1Ba 1M CIIEAYET BHAETh alIO3MI0 Ha 00psij
xpucTualckoro kpewenus, cM.: “Nothing in this part of the verse suggests that Paul is already alluding to bap-
tism” (Fitzmyer 2008: 381); “Nor was Paul suggesting that there was something sacramental about the baptism
‘into Moses’ <...>. Neither baptism nor the Lord’s Supper had yef become sacraments in the later Christian sense”
(Horsley 1998: 151); cp., onnaxo: “Das Weilen des Volkes Israel unter (Ps 104.39) der Wolke und der Zug durchs
rote Meer ist typologisch als eine Taufe zu verstehen” (Lietzmann 1949: 44). Bnpodyem, ApeBHHE KOMMEHTAaTODbI,
HMes B BUALY YK€ CJOXKUBLUMHCS XPUCTHAHCKUH OOps/I Kpellelinst B BOJE, 1IMCKOIBKO 11€ COMIICBAINCH B TOM, 4TO
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JMIIB B 3HAYSHUU «IPHCATHYBLIME MOHUCeI0 B BEPHOCTH M CTaBILUE €T0 HPHBEPKEHIAMIY,
«MONHOCTHIO loBEpUBLIKECT Mowuceion'®, T.e. Memagopuuecku’ .

Jpyroe mMecTo B TOM Xe TOcjiaHuH, npefcraBieHHoe [1aBnoM B BHAE ABYX pUTOpHYE-
CKHX BOIPOCOB, BBI3BANIO XAPKYIO IIOJIEMHKY B YU4CHOM MHpE " ;

«Torpa uro OymyT aenars (B Oyayuiem) kpecrsiuecs (13-)3a MepTBbix? Eciu MepTBBIe
BOOGIIIE He BOCKPECAIOT, 3a4eM XKe (M3-)3a HUX KPecTATCA?Y .

/3 MHOTOYHC/IEHHBIX BapUAaHTOB TOJKOBAaHMA 3TOrO TEMHOIO I1accaXka, B KOTOPBIX
TPE/IMETOM CIIOpa He B MOCIIEHION OdYepe b OBLIO coueTaHue DEP TOV VEKPOY', BechbMa

[aBen Takke UMEN B BUIY HMEHHO BTOT 06pstd; Tak, Opuren yTBepxian: omnes in Moysen baptisati sunt in nube
et in mari ita et de lesu dicatur quia omnes in lesu baptisati sunt in Spirito sancto et aqua (Hom. Num. 22.4;
209.19-21), otoxaecTisis obnako co cBATbIM Jlyxom. [loapoGHO ¢ cobpaHneM NPUMEPOB APEBHHUX TOJIKOBAHMH
cM. (Lundberg 1942: 116-144).

" Tax, 3710KmOYeNHA MyAeeB B IYCThIHE 3aKAIMMBAIOTCA TeM, 4To «"0Cnofs MX 0ce0600un (Eppocoto)y,
a ou, yBuaeB cunty bora, «nosepunu I'ocnogy u cinyre ero Mownceto» (Hcx 14.30-31); Bce 3T AeHcTBUS B Niepe-
ckase [laBnom a3Toro croxera mepedaisi oauuM rnaronoM Bomtilw. ITpotnonocraBnenne Xpucra Mowucero
(cpaBuenue ¢ Mounceem), BJOXHOBIIEHHOE, 11€ B TIOCJIEAHIO 04epe/b, MpopodecTBoM Bmop 18.15, Haxoaum TyT
TaM B HOBO3aBETHbIX COYMHeHMsX: Mu 1.17; Pumn 10.5; 2Kop 3.7-15 u 1.4.; cp.: “...dans les cercles judéo-
chrétiens 1’idée de Jésus, nouveau Moise, a été un des traits prédominants” (Lundberg 1942: 144).

70 ToM, 4TO 371€Ch «aJlIEropuHECcKHy NoJpa3yMeBaeTca Kpemenue cBaTbiM Jyxom (i1 Bogioi), cM.: “he is not
really talking about a ‘baptism’ in the Red Sea to Moses, but of baptism in the Spirit into Christ” (Dunn 1970:
127). To xe camoe MOXIIO cKa3aTh K 0 Ponti{w Bo dpase: «MG0 Bce MBI ObUTH KpEeIEHbl B OJHO TEJO B OAIIOM
Jyxe (= oanum yxom) (€v €Vt mvedpatt <...> €ig &v odpa EBomticbnpey), Oyas TO MyaeH, S36I9HAKH, palbl niu
cBoboxnsle...» (IKop 12.13; cp.: Kon 3.11); 3a. codeTanue Pontilo €ig B 3HaAYEHHHN UEH ClelyeT NOHUMATh B
TOM K€ CMBICIIE: «OBITh OTAAHHBIM IOJIOCTHIO PyKH XpHCTa, 9TOOBI CTATh OJHHUM TEJIOM KakK C HUM, TaK W ApYT ¢
npyromy; cp.: “Paul is thinking of baptism in Spirit, he is not spealing about water at all” (Dunn 1970: 129); “Be-
cause of the verb ‘baptize’, it is often assumed that Paul is referring to the sacrament of water-baptism <...>. But
that assumes more than is actually said. While it is true that early on this verb became the technical term for the
Christian initiatory rite, one may not thereby assume that Paul intended its technical sense” (Fee 1987: 604);
C TIOCJIEAHUM 3aMEYaHHEM MOXKHO COIVIACHTRCS 3@ HCKITFOYEHHEM paciUIbIBYATOTO YTBEPXKIEHUS O TOM, 4yrto early
on (koraa uMeHno?) riaaroin Bontilw cran terminus technicus s xpucmuanckozo obpsida. Tax Uau ullade, HET
Cepbe3HbIX 0OCHOBaHMH BUAETh B /Kop 12.13 “Christian ‘bath’ of water” (Schnackenburg 1964: 126), unu “water-
baptism” (Ferguson 2009: 153), unu yrBepxuats: “There is no real evidence here to make us think that St. Paul
actually thought of baptism in the Spirit as something independent of water-baptism” (Lampe 1951: 89).

"™ Mapanneneit /Kop 15.29 MBI He HAXOAMM He TONbKO B H3 COUMIENHUSAX, [10 M B PAIIHEXPUCTHAHCKON THTEpa-
Type Booblie, no3ToMy 3To MecTo “can justly labeled as a ‘crux interpretum’. <...> it is definitely puzzling, ob-
scure and difficult” (Foschini 1950: 3, 260); cp.: “This enigmatically brief passage has occupied exegetes through-
out the centuries and called forth numerous attempts at its explanation (more than forty!). To this day agreement
has not been reached” (Schnackenburg 1964: 95; kypcus. — A.X.); “despite the multitude of readings presented
through the centuries, none has achieved anything even resembling a consensus” (Hull 2005: 2).

7 ¢mei i movicovowy ol Bamtilopevor DmEp 1OV vekp@dV; el Shog vekpoi 0b Eyeipovro, T kod Bamtifovron brEp
ovtdv (/Kop 15.29). B nocnauuu (1 npexae Becero B 15-i rnase) [laBen ropsiyo otctauBaeT BOCKPECEHHE MepT-
BBIX BONIPCKH YOEKICHHIO HEKOTOPBIX WISUOB KOPUH(CKOM OOUIMIIBI B TO, 9TO «BOCKpeceHus He™ (15.12): kak
Xpucroc Bockpec Ha TpeTui aeHsb (15.4, 12; cp. Bbime, npumed. 33), Tak U Bce ymepuine BockpecnyT (15.21-22),
«nbO ecn MepTBbIE He BOCKpEcaloT, To U Xpuctoc He Bockpecy (15.16); nanee laBen roBoput 0 CBOMX anocToiib-
CKHX TPyJax H 60pb0e, KOTOPble UMEIOT CMBICII TOIBKO NPH YCIIOBHH, YTO BOCKPECEHME MEPTBbIX CYLUECTBYET.

80 Cp.: «3a MepTBBIX», «U3-30 MEPTBBIX», «O/si MEPTBBIX», KOM UMEHU MEPTBBIX», «8mecmo (= &) MepT-
BbIX». [Ipeanaraance pasnudible (MHOTAA Kypbeslible) oOBsACHEHHS, KaK, lalpIMep: «OMBIBaTh MEPTBBIX Tepes
TIOrpebeHUeM»; «COBEpLIATh OMOBEIIME MOC/IE COMPUKOCIIOBEIIMA C MEPTBbIM»; U AaXKe «morpyxarbcest (B Mope),
4TOOBI IOCTaTh TEJa YTONYBIUUX)» U T.J.; PACCMATPHBAJIM 3TOT CTHX KakK ITO3/UIIOI0 BcTaBKy B Texct (... flir undcht
zu erhalten”: Schmiedel 1893: 198) u naxke Meusnu B 11eM MyHKTyauuio (11apuMep, AeNaln U3 DIEP TV VeEkpOV
caMocCToATENbIIOE BOMpocuTenbHoe npemnoxenue: Dirselen 1903: 308); Bugenu 3pech u amnunc: drgp (THg
QVOCTACEMG) TMV VEKPAV, T.€. «u3-3a (BOCKpecenns) MepTBbIX». O630p TONKOBaHHH, HadWHas C JAPEBIUX aBTO-
pos, cm.: Foschini, passim; Schnackenburg 1964: 95-102; Murphy-O’Connor 1981: 534-535; id. 2009: 243-245;
Fee 1987: 763-767; Fitzmyer 2008: 581; Hull 2005: 7-49.

35



36

NCCNELOBAHNS

pacHpoCTpaHeHHBIM OcTaercs cielylomee: B paHHell LlepkBu He Bce HOBOOOpAlCHHbIE
NoJyYyaau KpeleHHe, Mo3TOMy ObUIM M TakHe, KOTOpble YMHUpPanu [0 KpELIeHHs; TOraa
6nu3KKe (y)Xe paHee KpelleHbie) NIPUHUMAIHN KPEeLeHHe Kak OB OT UX UMEHH, YTOOBI IIpU
PALYILEM «BOCKPECEHHH IPABEHMKOBY H OHH OBUIM CITACEHBI" ', BES B TO, YTO BOCKpECe-
HME HACTYIHT JHIUb TOTA, KOT/Id YHCIO NPABEHUKOB JOCTHIHET HEOGXO0AMMOro Yncia’,
Ho npu TakoM TONKOBaHHMM OTKPHITBIMH OCTAalOTCS MHOrue Bompocsl: [Ipeanonarator nu
apTHKIH B Ol PamTi{OpEVOL H TAY VEKPOY', 4TO pedb HMAET O KAKOW-TO ONpesieIeHHOM
rpymne BHyTpH KOpuHGCKOH OOLMHBI MIIH TaKOH PUTYyasl NPaKTUKOBAIN BCE YICHBI O0LH-
Hb1? BBII0 M Takoe CTPaHHOE «KPELIEHHE» COBEPLUEHO MO KaKOMY-TO KOHKPETHOMY CIy-
Yal WK 3TO OblI0 OObIYHOHM NpakTHKOW B oOmmHe? Ilpeanonaraer ju cpepHUid 3anor
(BantiCopevor, Bantifovton), 4To aeiicTBre B 000MX CIIydasx MPOU3BOJMIN CaMH «KPECTSI-
mmecs» 6e3 yuactus kpecrutens?® [louemy B cioax I1aBna He BHAHO M TEHH OCYXKICHHS
3TOro 3arajloyHoro puryana? bbuio jau BooOuie BO3MOXHO NONy4aTh eémopoe KpeueHue,
Tem Ooliee 32 MEpTBOro?

Ectb 1 apyroe TOJIKOBaHHe, TAKXKe MMEIOLLEe CBOMX, NPaB/a, MEHBILUX B YHCIIE, CTO-
poHHHKOB: [laBen ropopuT 34ech 00 06paleHUH B HOBYIO BEPY, K KOTOpOMY (elue HexpH-
CTHaHMHA) N00yXJana cMepTh OJM3KOro YenoBeKa (y)Xe XpUCTHaHHMHA), riybokas ckopOb
M0 HEMY M Ha/Ie/1a BCTPETHUTHCS C HUM B IIOTYCTOPOHHeM Mupe’ . B Mmonb3y Takoro 06b-

81 Oaun TONBKO NeEpeueHs paboT, B KOTOPHIX 3AUIMLIAETCA HMEHHO 3TO APEBHEE TONKOBAHHUE (T.H. «3aMECTH-
Teablloe Kpelleline», “vicarious baptism” wmmn “Vikariatstaufe™), Bocxomsmiee ewe k Tepryaumany (pro mortuis
<...> vicarium baptisma: Res. Carn. 48.11; cp.: AM6pocuactep, Com. ad 1Cor. 15.29 /PL 17, 266A/), 3aunmaer
nouty crpauuny; cM.: Hull 2005: 11, npuMey. 14, npu 5TOM aBTOpP 3aMeHaeT, YTO JAKE OTBEPraioUIue 3Ty TOIKY
3penus mpusiialot ee “preponderance” (ibid., npumeu. 15).

8 o TIOBOAY «HUCIOJIICHHS YMC/Ia MPaBeJIIUKOB» cp. abuonckuit Enox 47.4; Omxp 7.4; Herm., Sim. 1X.6.5.
10 ToNKOBalMe oTcTauBan [Ipaiickep B oTBeT 11a pacnpoctpancHHoe (“stark verbreitet”) B ero speMs yGexaeHue,
4TO B 9TOM MAccaXke pedb UJAET O KPSUIEHHH KaK O «Marm4ecKo-CaKpamMeHTAIbIIOM PUTYaJIey, aHAJOrHUIIOM MOo-
CBSIIEHUIO B A3bI9eckue MucTepuu (“in Analogie der Mysterienweihen”): Preisker 1924. [lpyroit ero BbiBoj kaca-
eTcst 0bwel oOpsaoBoH NpakTHKK paHHel Llepkeu, a uMellio Toro (co ccbuikoi Ha Jesn 18.24 cn.), “daf es eine
Zeit gab, wo man als Jiinger Jesu auch gelten konnte ohne Taufe. <...> Die Taufe war nicht von jeher notwendiges
Zeichen der Jesusjungerschaft. <...> Mit der schnell straffer werdenden Organisation wurde auch die Taufe all-
gemein iiblich und damit notwendiges Zeichen fiir die Jesusjungerschaft” (ibid. 301); sta Tpaguuus BocxoauT
K TOMY BPEMEHH, «KOTAa 00Opsily Kpellelns elle He mpuaasany Ge3ycaoBloro 3HauyeHus (so unbedingten Wert),
KOrZa MOXKHO ObII0 OBITH XpUCTHANIMHOM 6e3 kpewerus» (ohne Taufe Christ sein), KOraa OCHOBOIOJIATAKOLHM
11a4aIoM Oblla JHMIIb eepa, MO3TOMY ObLIM M TaKHMe XPHCTHaHe, KOTOpble yMHpanu HekpeelibiMi (ibid. 304;
Kypcus. — A.X.); cp. Boie: Barnikol u Haufe B npumeu. 53; Weiss B npumeu. 54; Jlamne, 00bsciiis 3ToT naccax,
BBIHYXACH ObUT caenath ycrynky: “...some of Christians had died without Baptism, perhaps because at first it was
not regarded as vitally necessary to salvation” (Lampe 1951: 94).

% Tak, Hanpumep, Mépdu-O’KoHHOp OTKasaics BHACTH 3/€Ch «3aMECTHTENbIOE Kkpeweuune» (“...we are
forced to exclude the literal sense of baptizein, be it undersood in a sacramental or non-sacramental sense”: Mur-
phy-O’Connor 2009: 243), u, cuuTas, YTO BbIpaKEHHE Ol VEKPOL 0311a4aeT «IyXOBHO MEPTBLIX» (“in an existential
sense”), a SAwg vekpol — «MeprBBIX (pusuueckw» (“literally”: ibid. 244), Tonkosax Bortilewv B 3Hauyeunu “to
destroy, to perish”, cceutascs 1a Mk 8.38 u JIk 12.20 (cwm. Bbile, npumed. 37-39); orciona u ero nepesoa: “What
will they do who are being destroyed on account of the (spiritually) dead? If whose who are really dead are not
raised, why indeed are the being destroyed on their account?” (ibid. 251). Exsa nut xopowo 060CHOBaINIBIM MOX-
110 11a3BaTh ¥ creayloliee 6e30roBOpoUHOe yTBepxkaeHHe aBTopa: “Paul never uses baptizein in a metaphorical
sense; in every other instance he intends a reference to the sacraments of baptism”, u eaUHCTBEIIIBLIM TPUMEPOM
Memagopuyeckozo ynotpebaenus rnarona y [asna sBiuserca [ Kop 15.29 (ibid. 245).

% Tak TpeGyeT rpaMMAaTHKa, 110 HEKOTOpbIC pykonucu (Schnackenburg 1964: 94-95, npumeu. 47) paior ure-
Hue EBanTiotnooy, «OblIM KPEIICHB, BBOAS TEM CaAMBIM «KPECTHTENN» H YCTPaHAsA BO3MOXKHOCTb BUIETh 31ECh
«caMOKpelenne» (0 CTpagaTesbHOM M CPEAHeM 3aj10Tax riiaroija cp. Bblule, npumed. 53).

8 D1y MBICTb ueTKO BhIpasun GUHANEH, 0TKa3aBILMHACS OT HACH «3AMECTHTENbIIONO kpewenus (930): “Plaul]
is referring rather to a much commoner, indeed a normal experience, that the death of Christians leads to the con-
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SICHEHHs! TOBOPUT Npexie Bcero ToT ¢axr, uto [lasesn (no kpadHeld mepe, sBHO) He NOpPHU-
uaeT 3Ty npakruky. Ho HH TO, HU Apyroe TONKOBaHME HE MOXET J0Ka3aTb, YTO MPH noO-
céAweHuy B HOBYIO BEPY peub 3/1€Ch HICT UMEHHO O KIIOTPYXKEHUH B BOLY».

B cBsi3u ¢ npobiiemoii «KpeleHus» 3aciy’XMBaeT BHUMaHUs U ¢pasza U3 Toro e nocna-
Hus, KoTopoii [1aBen 3aBepiaeT nepeyucneHne CaMmbIX CTPALIHBIX TOPOKOB: UX HOCHUTEIH

«mapctBa Boxkbero He yHacnenyroT. M takumu (panee) GbIIM HEKOTOPbIC, HO OMbBIIUCD,
HO OBIIM OCBSILEHBI, HO ObLIM OonpaBjaHbl B umenn ['ocnioga Mucyca Xpucta u B [lyxe
Bora Harero»®.

OOLIenprHATOE YOXK/ICHHE B TOM, YTO «OMBUIMCbY (ATEL0VCNGOE) yKa3bIBAET HA Kpe-
LUEHHE BOJOR®’, XOTS HM caM riaroa Pomti{®, HM BOXA 37eCh HE YINOMMHAIOTCH, TAKKe
MOXHO MOJIBEPrHyTh COMHEHHIO Ha TOM OCHOBaHMM, YTO riaroi (&mo)lov® Aaneko He Bee-
r/Ja UCIOJIB30BAJICA B TMPSIMOM 3HAYCHHH, TO[Pa3yMEBAIOLIMM BOly; 4acTO K Hemy mpube-
ranu kak K metagope™; BeposTHO, Clyuail HMEHHO TAKOrO yNOTpeGIeHHs (3aMeTHM, 4TO

version of survivors, who in the first instance ‘for the sake of the dead’ (their beloved dead), and in the hope reun-
ion, turn to Christ <...>. Paul designates such converts ‘baptized for the dead’, since Baptism seats the new
believer and commits him to the Christian life” (Findlay 1901: 931). Belio npeajiokeno 1 yro4HeHUue K ITOMy
YTBEPXKACHHIO,  MMELIHO: KPECTUTBCS 3THX S3bIUIIMKOB MOBYKIaNa [1€ CTOJBKO Bepa B XpUCTa, CKOJBLKO HaJeXAa
tia Gyayluee 6ockpecerue U BOCCOSMIICIINE C yMEPILUMHU OIIM3KMMH, KOTOphie obecneunsano kpeuenye (“...um
bei der Auferstehung mit ihnen vereinigt zu warden”; cm.: Raeder 1955: 260, npumeu. 12 co ccpuikoii 11a Findley);
BIIPOYEM, €CJIH CIIE0BATh 3TOMY YTOUIIEIIMIO, TIOYIAETCs, YTO NPUHUMAIOIIME KPEIEHHE He ObU1M NCKPEULIMMU
B CBOEM pelIelInY, a UL CTPEMHIMCH MONYIUTh B OYAyLUEM BBIFOAY, M 3TO ObUIO yxe oTMeuelo: “...it can be
objected that is not a lofty motive (possibly not even religious one) for joining the Christian Church” (Schnacken-
burg 1964: 102; kypcus. — A.X.); Mepemuac npuusin Beisoast Pagep (Jeremias 1956: 155-156).

86 19 od <...> Baocikelav 80D KAnpovouroovowy. 1V kod Todtd Tiveg fite GAAL dreAolioacBE, AN
nywbotnte, GALG £8tkonddnte €v 1@ Ovopott 1D kupiov Incod Xprotod kol €v Tvedpott 1od 0eod Mudv (IKop
6.10-11).

8 “Das dmehovooache bezieht sich natiirlich auf die Taufhandlung im engeren Sinne (vgl. Apg 22.16; Eph
5.26)...” (Weiss 1910: 154); 1Kop 6.11 “zeigt, daB von der Taufe die Rede ist” (Lietzmann 1949: 27); “die Taufe
als das Reinigungsbad. <...> Die Deutung der Taufe als ‘Reinigung’ ist traditionel” (Conzelmann 1981: 136);
“...the water of baptism” (Flemington 1948: 56); “referring to baptism” (Fitzmyer 2008: 258); “the verse <...>
does in fact describe the great soteriological effects of baptism” (Schnackenburg 1964: 5); “...wo das ‘ihr wurdet
abgewaschen’ zweifellos an die Taufe denkt” (Barth 2002: 65, npumed. 163); Hartman 1997: 63—64; “an obvious
allusion to baptism occurs in 1 Corinthians 6:11” (Ferguson 2009: 149).

8 Cwm., HarpuMep: «OMoiiTech (A0OCOGHE), cTaHBTE YHCTHIMH, yAANHUTe AypHoe <...>, NpeKpaTUTe IenaThb
3n0» (Mcaust 1.16); Tam, TA€ Hy>kHO ObLIO MOAYEPKHYTH MpSMOE 3HauYEeHHE riarona, B3 TeKCTbl, KaK NPaBHIIO,
Jo0aBisIn «BOAOM, B Boe» (Tdatt, €v Udaty; em.: Mex 29.4; 40. 12; Jles 8.6; 14. 8; Hucn 19.7; Bmop 23.11; Hez
16.4 1 T.1.); Cp.: «...BO3BMUTE yMO3PUTEJAbHYIO BOAy (Vdwp Aoyikdv), omoiitech (AoOCOGOE), OCKBEpIICIIIBIEY
(Clem., Protr. 99.3); 0 MIIOTOYHCIIEHHBIX IOPOKAaX AYILH, «KOTOpBIE IIHKAK IICBO3MOXHO CMblmby» (TOL KOTop-
pumaivovio Ty Yoy, Gnep Ekviyaobon kai drolovoaoon Tovtehds ovk €vestv) em.: Philo, Mut. nom. 49;
«1 CMBUI C AyLIM BCE HEYUCTOTHD (OMGo0G TOG KNATOOG €k wuxfig amelovodunv: Luc., Caftapl. 24); cp. pyc.
«CMBITH ¢ ces mo3op» W T.IL.; nojpobuee cm.: Webb 1991: 104-105 B pasmene “Metaphorical Use of Ablution
Language”. YTBepxaeHue o TOM, 9TO pedb 34eCh UAET O «KPEeIEeHuny», ocnopun Jann: “...in fact Paul is not talk-
ing about baptism at all — he speaks rather of the great spiritual transformation of conversion <...>. Conversion-
initiation was a much richer and fuller experience than the ritual act <...>. dnehodoace is clearly to be under-
stood of spiritual cleansing rather than of the washing of the body with baptismal water” (ibid.: 121). Xosapa ®u
TaoKe l1e yBEpell B TOM, 4TO pedb WAET 3aech 00 obpsae kpeuenus: “Paul does not in fact say ‘you were bap-
tized’, which he was perfectly capable of doing if baptim were his concern”; Takxe W TOT apryment B 3aiury
KpeILeN sy, 4To ameAovooche nonomiIelo 3aech coyetaiinem «8 umenu INocnoga Mucyca Xpucra», o3Hayaer,
N0 ero MHEHMIO, JIMIIE CTpemienue «npodntaTh [laBna rnaszamu Jlyku» (cm.: Jean 22.1€ Beie, B mpumed. 53);
IIOBTOPAS B OCHOBHOM BBIBOJA JanHa, aBTop 3aBepluaet: “Paul is not here concerned with the Christian initiatory
rite, but with the spiritual transformation made possible through Christ and effected by the Spirit” (Fee 1987:
246-247; kypcus. — A.X.).

37
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rnaron y IlaBna BcTpeuaeTcs TOJNBKO B 3TOM MaccaXke) B 3HAUEHHH «BHYTPEHHE OYUCHUMb-
CSL OT TPEXOB» MBI 3/1€Ch U BHIUM".

Tak xe, BUIUMO, HY>KHO IOHUMaTh 3TOT IJIaroJl U B ABYX APYTUX Iaccaxax M3 ero mno-
cnaHuit. B ogHoM, o0paliasich Kk xpicTHaHckoi obuinbe Puma, IlaBen ropopur:

«/nu Bbl HE 3HaeTe, YTO BCE MBI, KOTOpbIE Obuiu KpeweHsl B Xpucta Mucyca, 6wy
Kpewjersl B ero cMepth? Tak, Mbl GBUTH cONOrpeOEHbl C HUM Yepe3 KpeuyjeHiue B CMEpTh,
4yToOBI KaKk XPUCTOC OBIIT BOCKPEIIEH M3 MEPTBbIX Yepe3 cnaBy OTHa, Tak U MBI CMOTJIH

OBl BECTH HOBYIO )KI’ISHB))%.

B npyrom, oOpaiieHHOM K raiaTckoii 00uiuHe, anocTos MOBTOPSIET Ty e MbICIb:

«Benpb Bce Bbl, KOTOPHIE Oblau KpeujeHvl B XpHcTa, Bce Bbl Hajienu Ha ceds Xpucrta. Het

HY Uyjes, HU A3blUHHKA, HET HU paba, HU cBoGoaHOrO <...> MOO BCe BBI OJHO BO XpH-
91

cte Uuncycen” .

besoroeopoyHo HacrauBaTh Ha TOM, YTO B 3THX OTPBIBKAX pedb UAET HMEHHO O BOOHOM
KpeleHun (Iph OTCYTCTBHM BCSIKOTO OIMCAHHs 00psA/ia WM AaXKe HAMeKa Ha HEero), HeT
HUKAKHX, KPOME HEKPHTHUYECKOTO CIIE/IOBAHMS TPAAHILUOHHOMY YOEKICHHIO, OCHOBAHHIA® .
OTa yBepeHHOCTb €/1Ba JIH UMEET NOA COOOH TBEP/yIO MOYBY: BE/b JIs TAKOrO YTBEpXKae-
HUS HY>XHO ObUTO Obl pacronaraTb NUCbMEHHBIMU CBUIECTEIbCTBAMHU, B KOTOPBIX 3Ta MpaK-
THKa GbL1a Obl HaZeKHO 3aCBUAETENECTBOBAHA, @ TAKAX Y HAC, YBBI, HET .

Ve Ha MpUMEpPe €BaHTEIbCKUX TEKCTOB M Jlesin Mbl BUZICNIH, 4TO Bonttil® momumo nps-

MOro 3Ha4€HUA UMCEJIO €lIC U MCTa(I)OpI/I‘{CCKMC, U MO3TOMY JOIYWICHUE, YTO HaBCH, KOTO-

% TlosToMy Tpyauo cornacurses ¢ BbickassiBanuem: “Of all expressions which Paul uses in connection with
baptism dmoroveoBon indicates the closest link with the material of baptism, the water” (Schnackenburg 1964: 4).

NG H dyvoette ém Soor BaricOnuev eig Xpowv Incodv, g OV Bhvatov odtod gfarrictnuey,
ovvetdpnuey obv aTd S farriouaros eig OV B&vatov, tvar domep NyEpn XpioTog €k vekpdv Sl Tiig dOENG
100 otpdg, oUTeg kod Tuels év kouvotnm Lofic nepirathompey (Pumn 6.3-4).

1 eN g @ odk Evt Tovdaiog 0v8E “EAAMV, 00K Ewi

“)

oo yop €ig Xpwotov garmriconte, Xpiotov €vedioacoe.
S0DA0G 00dE EAEVOEPOG <. ..> TAVTEG YOp VUELS £1G E0TE €V Xprotd Incod ([an 3.27-28).

92 Ho 9T0 JeNaloT NouTH BCe KOMMEHTATOPbI IPUBEACHHBIX CTUXOB; CM., HanpuMep, o Pumi: “...a reference to
water is primary. By the date of Romans ‘baptize’ had become almost a technical expression for the rite of Chris-
tian initiation by water and this is surely the meaning the Roman Christians would have given the word” (Moo
1996: 359); o I'an: “by &Barnticbnre the apostle undoubtedly refers to Christian baptism, immersion in water”
(Burton 1920: 203); Knm, KOTOpbI# npuaepxuBacTcs TOro xe B3rsaa, uutupyer Jlolirenekepa: gfantiodnte B
TIan 3. 27 “undoubtedly refers to Christian baptism, i.e. immersion in water, for this is the uniform meaning of the
term in Paul (cf. Rom. 6.3; 1Cor. 1.13-17; 12.13; 15.29)” (Longenecker 1990: 155; Kim 2004: 113, npumeu. 27;
KypcuB. — A.X.) u T.1. Cp. B3BelIEHHOE CY)XACHHE Mo noBoay Pumn 6.3—4, KOTOPOE TOYHO ONMUCHIBAET COAEPKa-
HHe 3toro cBuaerenscTBa: “Important theologumena in the primitive Christian and Pauline view of baptism are
missing, such as the conferring of the Spirit as a constitutive element <...>. We learn nothing about what probably
was already then necessary preparation of those who sought baptism and next to nothing about the rite as such.
<...> We are not told whether it is related to the gathering of the community, administered by office-bearers,
accompanied by invocation of the name Jesus, vows, hymns, and laying on of hands, or given by immersion or
aspersion...” (Kdsemann 1980: 163-164); oGbscuenne 3ToMy aBTop BHAHT B TOM, uTo “the rite and its meaning
were not disputed in his circles” (scil. B Tex o0umuax, k koropbim [1aBen obpaluaics ¢ nocaanusMu; ibid.).

% W TeM He Melice OIMH M3 CAMBIX BIMATENBHBIX aBTOPOB, MMCABLIMX O «KPEIIEHHUHY, YTBEPK/AA MO TIOBOY
Pumn 6.3—4: “The convert is plunged into the water: that means dying with Christ; he remains there for a moment
under the surface: that means being buried with him; he emerges from the water: that means being raised up with
him” (Flemington 1948: 59); cp.: “when he who is baptized is immersed in the water, the act signifies burial ‘with
Christ’; and when he again comes up out of the water, that signifies resurrection ‘with Christ’ ” (Nygren 1949:
233); cp.: Schmithals 1988, 189 u T.a. O Tom, uTo «BoAa» B nocnaiuaX IlaBna 1M pasy 1ie ylnoMHHaeTcs, CM.
BBILLE, NpUMeEY. 67.
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pHIii Obln ropazfo Gonee IUTEpaTYpHO 06pa3oBaH, YeM €BaHIENHCTHI (la U TICHXOoNoruye-
CKH, OYEBH/IHO, OBbLI ropaso 0osiee UMITY/IECHBEH, YEM OHH), 4acTO MOJIb30BAJICH 0bpas-
HbIM S3BIKOM, @ TOYHEe, He MOT 0e3 Hero O6XOMMTbCA ', HMeeT 10j| cOGOH J0CTATOYHO
NPOYHbIE OCHOBaHUA. B NpHUBeAEHHBIX maccaxkax NPUCYTCTBYIOT Takue Meradopbl, Kak
«KPECTHTBCA B €T0 CMEPThY °, «BBITH MOrPeOEHHBIM C HUM» °, HafeTh Ha cebs Xpucta»’’,
TaK YTo MeTahOopHUecKoe «ObITh KPELIeHBIM B XpUCTa» B 3HAYEHUH «OBITb MOCBALIEHHbIM
B HOBYIO BEpPY» HE BbINA/Ia€T U3 3TOTO psija.

Wrtak, rnaron PBontil® ¥ ero mpousBOJHbIE, aKTHBHO MCHONB3YSCh B I B., KOHeu-
HO, M 3a IIPEJeNaMH cOCTaBHBIINX H3 nucaHuii’® (He B MOC/NEHION OUEPE/b H B YCTHOM
obuxoae), mpuoOpesin ropasio Oonee IMHUPOKWIl CHEKTp 3HauyeHWH, YeM HMeNd BHa-
yaje, U HapsAAy C MPAMBIM 3HAYEHMEM HUCIIOJb30BANUCh U Memagopuuecku (NpUUeM
B pa3sHbIX cMmblcnax; cp.. Mk 1.8 wu nap.; JIk 12.50; IKop 10.1-2)*. 3pech Hu-

% IMocnammsm [MaBna MpHCYIa HCKPEIIA «CTPACTh H CTPACTHOCTEY, B HUX CTONBKO (JIHYHOIOY, YTO fEpe-
JlaTh 3TH YYBCTBA OOBIAECHHBIM S3BIKOM ObI10 ObI HEBO3MOJKIIO; 3TO OTIIMHAET €ro OT (MyCTh U 3a/ylleBHOr0) Obl-
TONUCAHHS €BAaLIEIUCTOB U MPUOIIKAET K «BBICOKOH» (1I€ TOJIBKO PEIUTHO3HOMN) IMTEPATYPe; 06 IKCTATHIECKOM
PEIIMrHO31I0M OMBITE aNOCTOa, XapaKTEPU3yIOLIEMCs «H3MEHEHHBIMH COCTOSHMAMHE co3ianus» (altered states of
consciousness), ¢ aHaJIM30M €ro MeTapopUUEcKoro si3blka cM., Harpumep: Shantz 2009. INpoctpainibiit nepeyens
MmeTadop B nocnanusx [lapaa cM. (Dunn 1999: 295).

% Ira MeTabopa BIONHE CO3BYUHA TOMY HEMIOTOMY, YTO Mbl 3HAEM O TIOCBALICHHN B A3LIYECKUE KMUCTEPHUY;
€UIICTBEIIBIM APEBHUM CBUIETENILCTBOM SBISETCS MOAPOOHbIN pacckas AmyJes 0 ero NocBAILEeHUH B MUCTEPUH
W3napl; u3 Hero clefyeT, 4To MOCBATUTENBIBI 00psia, KOTOPOMY MPEAIIECTBOBANIN «OMOBEHHS» M «OKpOIUIe-
1IHsA», coBeplIaeMble xpeuoM (sacerdos <...> sueto lavacro <...> circumrorans abluit: Metam. X1.23.1), cumBonu-
3UpOBAJl «0006POBONLHYIO CMepntb (TIOCBAILLIAEMOTO, T.C. YMUPaHHE I CTapoil XKH3HW) M (TIOCIeAyFolliee) cnace-
Hue o MunocTu (M3uaet); <...> CBOUM MPOBHAEHHEM Olla CTABHUT (ITUX) KaK Obl POXKAEINIBIX BHOBD 112 MyTh HO-
Boro cnaceuus» (ipsamque traditionem ad instar voluntariae mortis et precariae salutis celebrari <...> sua provi-
dentia quodam modo renatos ad novae reponere rursus salutis curricula: ibid. XI.21.7). 5I nanex or Mpician BUAETH
31€Ch BAUAIIME SI3bIYECKON MPAKTHKH Ha XPUCTUALICKYIO, MM HAao06OpOT; pedb HAET O CXOJACTBE PENHUTHO3HOrO
TIEpPeXXHBAlIUS [IPH PENUrHO31I0M OOPAILUEIIMH B 1I0BYIO BEPY, KOTOPOE MOAPa3yMeBaeT «CMepTh» I CTapor XKH3-
11 ¥ KapAUHANIBHBIA TIOBOPOT K LI0OBOM; CM. TOUHYI0 hopmyaupoBky: “There is indeed an almost inevitable simil-
iarity between experiences of radical conversion, such as that of Lucius and that of Paul, and the language of death
and life is a natural expression of such experiences. <...> Analogy is not genealogy” (Dunn 1998: 446).

% O ToM, uTo GyKBaNblIOE TIOHUMAHWE 3TOrO COYETAIIMA 1ie MMEST CMBIC/IA, CM., Hanpumep: “...only pious
imagination can link the <...> phrase about burial with Christ to going under the water” (Kdsemann 1980: 164).

°7 0 ToM, 4TO peub WAET 3/AECh He O «IIaAEBALIHM YHCTOM OJEK/IbI ITOCIE BOIHOTO KPEUIEHHs», a 0 MeTabope 1
YTO TaKHe TOJIKOBAHMUS ABAAIOTCA “an attempt to neuter or demetaphor Paul’s language”, cm.: Dunn 1989: 298—
299, rae aBTOp CETYeT Ha TO, YTO BCE TONMBLITKM TOJKOBATH HOBO3aBETHbIe “baptismal passages” ¢ TeM, 4ToObI
3amUTUTL «OykBanbioe» (“literal”) 3Hauenue, cBOAAT K MHIIMMyMY 3l1aueHHe MeTahOpHUECKOro s3blKa; Cp.:
«Hadenvme 1ia cebs Nocnona Uncyca Xpucray (Puma 13.14), rae o6pa3 «HaIeBaliis» IMKaK 1€ CBA3aH ¢ Kpeule-
1IHEM; aBTOp BTOPOIIABJIOBA MOC/IANMS MCTIONB3YET TOT Ke MeTapopruuecKkuil a3biK (11a1eBaThb—CHIMATh): «CHHMa-
nue ¢ cebs Tesna mioT»» (Kon 2.11); «chame ¢ cebs BETXOro yenoBeka U Hadems nosoroy (ibid. 3.9-10; cp.:
E¢ec 4.24). O Tom, uto MeTadopa «HaieBaTh» (Evd0ecB01) NMeeT NpodHbie B3 KOPIIH, CM. ¢ MIIOrOYUCIEHHbIMH
npumepamu: MuBlner 1988, 263. Cp. Taroke Takue Metahpopsl, Kak: «copacnstbes ¢ Xpucrom» (Lan 2.19); «pac-
naTh mothy (ibid. 5.24); «mup pacrary (ibid. 6.14) u T.1.

*® Benomium nayano Jx 1.1, re aBTop rOBOPHT O TOM, UTO K €r0 BPEMEHH YK€ «MIOTME MOTBITATHCE
(moAAoi énexeipnoov) MucaTh coauuenns o Xu3Hu Mucyca u ero ydeuukos (cp.: Jesan 1.1-2); oT 3THX COUUHEHHMIH
(3a UckmoyeneM Mk, KOTOPBIM aBTOp JIk, O4€BHAHO, MOIB30BANCs) A0 11aC IIMYEro 11¢ JOLLIO.

% O6bianas 5BONOUMS, KOTOPYIO, MPABJIA, HA MATEpHAE APEBIIUX TCKCTOB TPYAHO POCTEAUTS M3-3a CKYIO-
CTH NIPOBEPOYHOro MaTepuana. Kak To viIn HHoE CIIOBO B X0/€ GBITOBAHHS MOXET PACUIMPATh CBOE NEpBOlIayab-
HOe 3HaYeHHE, 11a/1exII0 BUAIIO Ha TIPUMEpe COBPEMCHHBIX S3bIKOB, [/le YCTHOE O0LLEHe MO3BOJISET 0YyBCTBO-
BaTh MU3MEIIEIINE OTTEHKOB 3Ha4Y€llMA; TaK, NANPUMED, PyCCKHid [1aro «JOcTaTb» B CBOEM HOBOM 3HAYElIMH MpH-
o0pelt B pa3roBOpIIOM SA3bIKE TAKOE LIMPOKOE XOXKIACHHC, YTO AaXe JIHO/H, Ka3anoch Obl AaeKue OT ClieHra, 0XOT-
HO UM MOJIB3YIOTCA: «OI docman (IEHbIW M3 KapMalia)»; — «OH 0ocman (I€HbI1)», KOTOPbIX Y 11ero He 6b110; —
«eMy 00Cmanocyy, T.. Oll MOJY4HT HAarOHSH WM €My BbIMaliM HEB3rOAbI;, M, HAKOHEW, — Ol 00CMAl MEHS,
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yt0'® He MemlaeT HaM AymaTh, YTO B OJAHHX Clyuasx riaaron Bamti{® McrmombzoBascs

B €ro MpsIMOM 3HAYEHHHU «IOrpyXaTb» (B BOAY; BeJb HE cly4daifHO, KOrjia FOBOPUTCS
0 pesTenbHocTH MoaHRna, BCer/la NOAYEPKUBAETCs ee HaauuMe), B APYTHX Clydasx K He-
My mpuberans Kak yxe K XOPOIIO H3BECTHOH memagope, 1 TOTAA KKPEeCTUTb» (IOTpy-
aTh) 03HAYANO COCBALIATH B HOBYIO Bepy» (63 Bcakoit Boapt)'"', u y mepsbix mokoie-
HUil XPHCTMAaH 5TO MOCBSAIIGHHE, BO3MOXKHO, COCTOANO Toibko'™ M3 npousHeceHus

«KpeLaeMbiM» KpemanbHoi popmynsr'®.

T.€. Oll CTPAIIII0 MHE HAJ0eM; CP.: TJIArod «CUAETB»: «Oll Cuoum JOMa», L0 «OH cuoum 1ia HapKOTMKax»; WIN:
«pa3BoAUTh» (pyKaMH), HO «Pa3BOAUTEY (KOr0-TO) B 3HAYEHIMH «OOMAHBIBAThY, «I1aAyBaTh» U T.A., ¥ T.IL.

19 pasymeeTcs, el MbI HE OTTAIKHBAEMCA OT TAKMX YTBEpXKAeHH, kak, manpumep: “In der christlichen Ge-
meinde ist die Taufe zweifellos von Anfang an iiblich gewesen” (Oepke 1933: 536); “it can be regarded as certain
that from the very beginning [baptism] was practiced in the earliest Church as the rite of initiation, for Paul as-
sumes that all the Christians are baptised (Rom. 6:3, ICor. 12:13). But the meaning of baptism can hardly have
been different from that of John's baptism...” (Bultmann 1951: 38); “the assurance with which the primitive
Church from the beginning developed its teaching on baptism makes a special commission of Christ in the sense
of Mt. XXVIII.19 necessary” (Schnackenburg 1964: 9; o M¢ 28.19 cm. Beiue, npumed. 40); “die Taufe ist von
Anfang an in allen christlichen Gruppen und Gemeinden der Initiationsritus, durch den man den Geist Gottes
empfingt und in die Kirche aufgenommen wird. <...> Die Verwendung von Wasser ist allen christlichen Gruppen
gemeinsam” (Messner 2005: 389; kypcus. — 4.X.).

101 Opureln, OykBalBbIIO MOHUMas 3laueHHe Pontile, roBopHT 1o MmoBoay Jesn 19.2: TeX, KOTOpBIE, NPHHSB
kpeuieHve MoaHHa, e ciplaim 0 cyliecTBoBaliny cBitoro Jlyxa (cM. biie, npumed. 48, 49), anocton kpecTun
«BO 6mopoii paz» (Bamtilovron devrepov Vo 100 dmootolov: Comm. Joh. V1.33 /168/), oaHako, eciu 1 6bU10 3TO
«BTOPOE KpELIEHHE», TO OBLIO 0110 11e BOIHLIM, a CJIOBECHBIM TOCBAIIEHHEM £ig T0 vopo 10D Kkupiov Tnood (cM.
BbILIe, IPUMeEY. 56). O TOM, YTO YHEHHUKH «IoJyauau cstoro Jlyxa» Oes Beskoro kpeweinns (Jesn 2.4), 1 0 TOM,
410 npu3biB Iletpa B Jean 2.38 («nycTb KaXAblil U3 Bac KPECTUTCA...»; CM. Bblllle, MpUMed. 57), sABseTCs BCTaB-
Ko# mosaneiimero peaakropa (“...this sudden introduction of baptism seems quite inconsistent with what was
stated: the disciples had received the Spirit without having been baptized for that purpose, and the words of Jesus
in Acts 1.5 imply a baptism in Spirit as a substitute for baptism in water, not as a consequence of it”), cm: Jack-
son—Lake 1920: 340; xypcus. — A4.X.

12 Tak e, KaK U camo «KpEIlelMe BOA0HY», APYroi KOMIONENT 06ps/Ia, a UMEIIHO «BO3N0KEHHE PYK», YNO-
muiaetcs B /[lean (cM. Bblwe, npuMed. 50, 52, 57) 0e3 Bcakoi cucteMsl; y [1aBna «Bo3noxelue pyk» B CBSI3U C
«KpelielMeM» HU pasy e nossisercs; “it is exceedingly odd that, in all the space which he devotes to baptismal
teaching, St. Paul never once alludes to it (T.e Bo3noxeuue pyk)” (Lampe 1951: 67); cp. B 1Tum 4.14 u 2Tum 1.6:
«BO3JIOKEHHE PYK» MPH MOCBSALICHMU B JOJDKIOCTL. O TOM, 4TO NMPOMCXOXKIEHHE 3TOTO PUTYasa OCTaeTCs TeM-
ubiM, cM.: “Neither do we know anything definite about the ritual act of laying on of hands, which, according to
Heb. 6:2, Acts 19:5f. (cf. 8:17), belongs to baptism, but probably this was a regular component of it from the be-
ginning, perhaps accompanying the speaking of the Name” (Bultmann 1951: 134-135; cp.: id. 139; Lampe 1951).
Totr ¢akt, 4ro B pacckase [Jesn 2.38 LieT yIOMUHAIUS O «BO3JIOXKEHWM PYK» MPH COBEPIUEHHU «KPELICHHS,
DeMHHITOLI, YBEpEeHHbIH B TOM, 4TO Pe4b 3I€Ch UACT O “‘water-baptism”, paccmaTpuBan Kak “an indication of a
primitive stage of baptismal belief, which connected the gift of the Spirit directly with the baptismal rite without
any mention of the laying on of hands” (Flemington 1948: 44; xypcus. — A .X.).

193 Cwm. Takoke Bbile, npumey. 57. Jlenmnr nuuwet: “...ist nirgends erkennbar, daB bei dem Vefasser der Akta
bzw. in der Urchristenheit, von der er berichtet, cine so genannte Geisttaufe, d. h. eine bloBe GeistausgieBung, an
der Stelle der Wassertaufe iiberhaupt bzw. sie iiberfliissig machen konnte” (Delling 1963: 62, npumeu. 198). Co
CBOEH CTOPOHBI MOTY CKa3aTk, YTO 1urae B Jesw (3a uckmwodenvem 8.36 u 10.47: cM. BbILE) «BOAA» 1€ YIIOMUHA-
eTCA, M HET Cepbe3HBIX OCLIOBAIIMH yTBEPXKAaTh, 4TO B APYIHX Cllydasx, Iie BCTpeuaercs Pomtilw, peusb Henpe-
MEIIO HJIET O KKPELICHHH B BOAS». YOKE CTO JIET Ha3a/| MPOHWUATENbIIbI YnTaTesb JesH Taloke npUilen K BbIBO-
[y O TOM, YTO Ha OCIIOBAIlMH TEKCTa MBI HE MOXEM FOBOPHTH O CYLIECTBOBaHWM 0Opsfa B paliiiee Bpems; Baiic, co
CCBUTKO# 11a ABa Maccaxa Jesn 18.24 cin. u 19.1-7, yreepxnaer, “daB} die Taufe nicht von je her ein notwendiges
Kennzeichen des Jesus-Jiingers war. Es wird also verfriiht sein, wenn der Erzahler die Taufe schon beim Pfingst-
fest (1.e. [esn 2.38) einfiihrt”; korna kpeweriye 660 BBEACHO, MPOAO/DKAET OH, Mbl HE 3HaeM, 110 B JIIOOOM cry-
4ae OHO OBLIO 11AroM Ha IyTH K CTAHOBJICHMIO O0Jee NPOYHOM Opraiu3aumy, a Takoi noka ee He Obuto (Weiss
1917: 36; xypcuB. — AX.); cp. Taoke: “the Seven (scil. ceMb qUKOHOB-DJUIMIIUCTOB; cM.: [esin 6.3—6) rather than
the Twelve were the first to practise baptism in the name of the Lord Jesus” (Jackson-Lake 1920: 341).



NCCNTEAOBAHUA

IToyemy y nepBbIX XpUCTHAH OpH MPHMHATHM HOBHYKOB B OOLUMHY BOAA HE Wrpana ToH
POJH, KOTOPYIO OHA MONy4Yn/Ia MO3AHEE, MOXKHO TOJBKO IafaTh; BO3MOXKHO, YTO peLIalo-
MM TIPH OTKa3e OT «KPELIEHUs! BOJOW» OKa3alach paHO YKOPEHMBLUAACS BEPA B TO, YTO
HOBOE KPEILEHNE NOIKHO ObITh B KOPHE OTJIMYHO OT cmapozo (MoaHHOBa) U MOXeT OBITb
TONBKO Kpewgenuem ceésmuim Jyxom'™. Crempl 5TOro «BHIILIBIBAHHA U3 ThMbD) 00psia
«KpEIEHHs B BOJE» HaXOAUM Hapsany ¢ [ean ¥ B TaKMX MO3JHMX HOBO3ABETHBHIX COUMHE-
uusx, kak IlTemp u Tum'®.
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To explain an obscure excerpt from the Gnostic treatise “The Second Logos of the Great Seth” which
concerns “the third ablution” (or “baptism”?), the author traces that phenomenon in the texts of the
New Testament, Christian writings of the first half of the 2nd century, and Gnostic texts as well. After
researching into the sources to know whether Early Christians performed the rite of “baptism by wa-
ter”, the author answers in the negative. The article will be continued in the next issues of the journal.
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